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Sziporkák 1 
 
 
Ott, ahol most rézsűt vágnak, 
új meder készül a Vágnak. 
 
Húsz huszita húzat ott, 
ha huszita húzatott, 
hűs huzatban huzatot. 
 
Huzatos a huzat ott, 
ha huzatban húz a tót 
huszitáknak huzatot. 
 
Ezen írás a Zen, 
ezen a Zen üzen. 
 
Szárnyat árnyal 
árnnyal szállva. 
Árnyat szárnnyal, 
s szárnyal állva. 
 
Elillant a 
kor, a konok, 
Maradtak csak 
a rokonok. 
 
Hős volt a kor 
első őse. 
Ős volt akkor, 
később ő se. 
 
      „?” 
 
Ki vagyok én 
egyáltalán? 
Vagyok én...? 
Vagy talán...? 
Nagy dolog: 
Én vagyok! 
 
 
Kispest, 1995. március - június 



 

   

Sziporkák 2 
 
 
Elmondom, hogy következett: 
mint mosott a követ kezet. 
Fürdésnél csak ő vetkezett, 
megmosva ő követ, kezet. 
 
Házamban már kész a terem: 
így lesz elég tágas terem. 
Kertemben sok gyümölcs terem 
majd, ha az ősz már itt terem. 
 
A kismama négyszer etet, 
korábban is így szeretett. 
Számára nem kényszer e tett, 
ebből látszik a szeretet. 
 
A házunkban lakó követ 
látott rajtam egy szép követ, 
ezért aztán folyton követ. 
 
Nem nyújtott a segéd kezet, 
mivel másnak segédkezett: 
így nyújtva ő segédkezet. 
 
Szótlan volt a sorakozás: 
sótlan lett a szórakozás. 
 
Játszótéren: hinta, ló, 
s kis bogyókat hint a ló. 
„Szállj el, kis méh!” – int a ló, 
búcsúzik a hintaló. 
 
Valamit, ha bánok: 
az eltűnt habánok. 
 
Nem voltak restek 
és felkerestek 
ösztövér testek.  
 
 
Égeraracsa, 1995. szeptember 10-14.  



 

   

Sziporkák 3 
 
 
Hozzon honvágy hamar haza 
hazátokba hazajárók! 
Hazaival hív a haza 
S hazafias hazavárók. 
  
Úgy került a körbe görbe, 
hogy rajzoltam görbe körbe. 
Ahogy húztam körbe-körbe, 
úgy sikerült görbe görbe. 
 
Ne legyen se öröm, se kéj, 
'mikor látja, hogy a segély 
nem nagy összeg, hanem csekély, 
csak érzése legyen sekély! 
 
Jók az indiai csakrák: 
így ebédre nem lesz csak rák. 
 
Azok ott a pap írók, 
vannak náluk papírok, 
'melyet megkap a pirók. 
 
Egész nap csak kendert nyű, 
hogy ne legyen benne nyű. 
 
Nem kell oda tenger ész, 
ha az ember tengerész. 
 
Javította az ereszt: 
többé soha nem ereszt. 
 
Hallgattátok! 
Ha kapáltok, 
kalapáltok, 
hallhattátok: 
halk apátok 
hallgat rátok. 
 
 
Kispest, 1995. október 6-10. 



 

   

Sziporkák 4 
 
 
Isten veled, Szentpétervár! 
engemet már Szent Péter vár. 
 
Elvitte őt a rab lóval, 
mégpedig egy arab lóval, 
találkára a rablóval. 
 
Azt írta be menetrendbe, 
hogy: – legyen bemenet rendbe! 
 
Van itt minden: telep, ülés, 
ettől még nem település. 
 
Rágyújtott Bandi a dalra, 
mivel vágyott diadalra. 
 
Sejkem beszélt Selypen, 
selypen beszélt, sejtem. 
Sejtről beszélt selypen, 
sejti minden sejtem. 
 
Dícsérd Ellát! 
s ezért ellát. 
  
Tánc előtt 
felkéred. 
Tánc közben 
lekéred. 
Tánc után 
elkéred, 
Majd haza 
kíséred. 
 
Ha kések: 
ma vések, 
ha készek 
a kések. 
 
 
Égeraracsa, 1995. október 16-19. 



 

   

Sziporkák 5 
 
 
Nemcsak nekem, neki kellett: 
a tavasz, benne kikelet, 
a tehén meg nekik ellett. 
  
Jobb nem, de a bal egyenes, 
jobb ez, mint a balegyenes, 
s jobbról jön a bal egyenes. 
  
Tűzbe dugva fele kezet, 
tartsa már úgy fel e kezet, 
hogy lássa a felekezet! 
  
Nézi irigyül e kezet 
a templomi gyülekezet, 
amely ott, bent gyülekezett. 
 
Felkerül a kalap ácsra, 
s rá sem néz a kalapácsra. 
 
Hordó alapok: az ászok, 
s kártyalapok: az ászok. 
 
Dagálykor a tenger lep el 
azt is, amit nem fed lepel. 
 
Azért fogyott a liszt el, 
mert találkozott Liszttel, 
'ki rántást csinált liszttel. 
 
Füzetben a tenger  „i” , 
körülötte tengeri.  
 
 Megígérem, 
ha megélem; 
és remélem, 
hogy megérem. 
 
 
Égeraracsa, 1995. október 27-29. 



 

   

Sziporkák 6 
 
 
Akkor mi más, ha nem szín ez, 
ne csak rajzolj, hanem színezz! 
 
Csacska csatlós csacsog csalfán, 
s csalja csacsit csalafintán. 
  
Kibírja, mert erős a szív, 
dohányfüstöt, ha mellre szív. 
 
Látom, amint körüljárom: 
van a nyaka körül járom. 
  
Irányítom, hallhatja, kend: 
 – ezt a színt már ne arra kend! 
  
Roston roskad rostos rosta, 
s roppant ronda rokkant rokka. 
 
Benne van a fintorban, 
sosem volt még finn torban. 
 
Főzhet ebben, mert ez üst, 
értékes is, mert ezüst. 
 
A bor ár mellett must ár, 
a kolbász mellett mustár. 
 
Nagy vasakat emel ő, 
olyan, mint egy emelő. 
 
Számítása súlytani, 
'mellyel akart sújtani. 
 
Kérdem én, hogy: „ittál?” 
Józsitól, 'ki itt áll. 
 
Verám ver ám! 
 
 
Égeraracsa, 1995. november 17-20. 



 

   

Sziporkák 7 
 
 
Akkor múlik a sok veszély el, 
ha szembenézünk a veszéllyel, 
'mikor feltűnik a veszélyjel. 
 
A fűz mellett tűbe fűzi, 
s a tűz mellett fűbe tűzi. 
A szöveget kibetűzi, 
s a zászlót meg ki-be tűzi. 
 
A friss havat taposó lett 
a sorban az utolsó lett, 
'mire elkészült a sólett. 
 
Ott egye a fene gyerek, 
de amikor fen e gyerek, 
azt hiszi, hogy fenegyerek. 
 
'Ki tüzet olt, oda szólt: 
„ihat vizet, ott az Olt” . 
Így van, aki szomjat olt, 
'míg az orvos körbe olt. 
 
Megnéztük az Elek-várt, 
ahol minket Elek várt 
és átadta e lekvárt. 
 
Sokszor mondtam már tavaly, 
legyen otthon, Márta, vaj! 
 
Szólt, hogy enni kér Etel, 
és hogy engem kéretel. 
 
Csapott papot 
csak ott kap, ott. 
Csapot pap ott, 
csak ott, kapott. 
 
 
Kispest, 1995. november 28-30. 



 

   

Sziporkák 8 
 
 
Arra az a nagy víz már tó, 
látja ezt a vízbe mártó, 
'ki ruhákat vízbe márt ó, 
s tudja, hogy a folyam ártó. 
 
Megláttam: egy vers sem rímel, 
elláttam hát versem rímmel! 
 
Fájt a lábam, busszal jártam, 
s mezítláb, bambusszal álltam. 
 
Csapzott lett fején az üstök, 
'mire megteltek az üstök. 
 
Vajon van-e fedő vajon? 
 
A neved legyen a légy, 
röviden, légy, te, a légy! 
Így kapott nevet a légy 
és ragadt a legyen a légy. 
 
Elmondta még azt a lány, 
számára még az talány. 
 
A két kép e képen 
már képes volt épen. 
A két kép ekképpen 
így képes lett éppen. 
 
Sok mindent ellestek, 
mielőtt elestek. 
 
Hogy' kiabál anya, 
hogy ki a bálanya. 
 
Szúrt szűrőn szűrtem, 
szűrt szurkot szűrben. 
 
 
Kispest, 1996. január 10-12. 



 

   

Sziporkák 9 
 
 
A nagy még nem, a kis értett, 
hogy nem ő volt, aki sértett, 
hanem maga a kísértet. 
Gondolatot úgy kísér tett, 
ha valaki már kísértett. 
 
Eszébe jut, majd ha sorol, 
elfeledkezett a sóról. 
Eszébe jut majd a sorról, 
elfeledve, az a sor ól. 
 
Ez itten egy katamarán, 
'melyen egy nő – Kata – mar ám. 
 
Kiömlött a festék s a lakk, 
és beitta azt a salak. 
 
Ruhatárban van a szán, 
s addig be nem áll a szám, 
'míg valaki meg nem szán, 
s ki nem váltja: itt a szám. 
 
Úgy döntött, hogy jobb lesz kint, 
mert nem látja a sok kínt, 
ezért aztán ott kinn int, 
hogy bevette a kinint. 
 
Nem látja azt, hová nyúl, 
mivel lassan alkonyul, 
'mire jön a kicsi nyúl, 
'melynek füle lekonyul. 
 
Hadd lássam! Jön már a had, 
s kezdődik a haddelhadd. 
 
Kap ott lépet? 
Kapott s lépett. 
 
 
Kispest, 1996. január 22-25. 



 

   

Sziporkák 10 
 
 
Az ingben, 'mely lígett-lógott, 
próbáláskor ógott-mógott, 
hogy gallérján, amely lóg ott, 
a sok cérna miért lógott? 
 
Maga, magát megragadva, 
megkapta a magáét; 
magamagát megtagadva 
megadta a magáét. 
 
Szerintem csak badar álom, 
hogy ezt zsákokba darálom, 
mivel nem jobb a darálóm. 
 
Elment már a józan eszed, 
hogy ezt mosatlanul eszed? 
 
Keresztbe áll úton: gát, ól, 
és sétámban folyton gátol. 
 
Ha jótétemény e remény, 
az sem baj, ha főnyeremény. 
 
Jobb, ha nem vársz sebesen, 
keress orvost sebesen! 
 
Védtelenül végtelen 
végtelenül véletlen. 
 
Látod azt a félszeget? 
Már bevert egy fél szeget. 
 
A lék kell: így lékel, 
mert lé kell a lékkel. 
 
Ha valaki tapad, 
úgy annak itt a pad. 
 
 
Kispest, 1996. február 10-12. 



 

   

Sziporkák 11 
 
 
Elmesélte tekintéllyel, 
hogy azért vagy te kint éjjel, 
mert a hold rádtekint éjjel, 
és így eggyé válsz az éjjel. 
 
Hiába szép a porondja, 
a képemet csak elrontja, 
ha odaáll a porontya, 
mert kezében a porrongya. 
 
Mindenki csak azon nevet, 
miként kapott nevet evet: 
Akkor kapta ezt a nevet, 
amikor egy diót evett. 
 
Cigányember szép ipája, 
lóg szájából  a pipája. 
 
Lassan búcsút mond a gálya, 
emeli már víz dagálya. 
 
Ez a gyerek most mit  művel: 
már elszaladt mindkét művel. 
 
Csend lett, senki nem szólt közbe, 
sétálva a Haris-közbe. 
 
Eldönti a kerekasztal: 
mit kezdjen egy hindu kaszttal. 
 
A vízzel, ′mellyel olthat, 
sok mindent fel is oldhat, 
s belőle így lesz oldat. 
 
Ez az ember csupa szív, 
felette egy csupasz ív. 
 
 
Égeraracsa, 1996. június 28-30. 



 

   

Sziporkák 12 
 
 
Kereskedett tollakkal már? 
Ha nem, akkor ott a kalmár! 
 
Ha felemeli azt a súlyt, 
az többeket a porba sújt. 
 
Tudta, hogy mit kaphat ott, 
azt is, hogy mit kap hatot. 
Az, hogy mást is kap, hatott, 
végül mást is kaphatott. 
 
Kinyitnak a mulatók, 
ha jelzik a mutatók, 
s bemennek a mulattok. 
Bent, ahová mutatok, 
ott ülnek a mulatók. 
 
Mekkora az ekkora? 
Akkora vagy ekkora? 
Már tudhatnád ekkorra, 
hogy akkora az ekkora. 
 
Akkor jön ez kapóra 
és úgy lesz holnap óra, 
ha mutatót kap óra 
és kész lesz a napóra. 
 
Azt mondta e perjel: 
 – akié e per jel, 
azé az eper-jel. 
 
Derű jön a búra, 
ha fénylik a búra 
és szól a tambura. 
 
Görnyedj csak hétrét, 
s tied lesz hét rét! 
 
 
Égeraracsa, 1996. július 22-24. 



 

   

Sziporkák 13 
 
 
Vág a fűben rendet kedvvel: 
így vág az, 'ki rendet kedvel. 
Jól jár, aki kedvet rendel: 
megkapja a kedvet renddel. 
 
Szárnyas foglyot foglyuk fogja, 
így a fogoly foglyuk foglya. 
Vásik rá a foglyuk foga, 
és a foga foglyuk foglya. 
 
Övé ez a jó kis szablya, 
'mely a zsákot most kiszabja, 
így lovának lesz kis zabja. 
 
Földben a mag, várni kell, 
'míg csírázik és kikel 
s lesz belőle fodros kel. 
 
Önkéntelen sóhaj: ó, 
mert nem volt még soha jó 
a legutolsó hajó. 
 
Amit mondott hirtelen: 
érdektelen, hírtelen. 
 
Ez itt már a fű rész, 
nem fogja a fűrész. 
 
Csak most értem: 
'mit tett értem, 
s hová értem. 
 
Várd és vedd, 
lásd és tedd, 
vidd és fond, 
hidd és mondd! 
 
 
Égeraracsa, 1996. augusztus 4-8. 



 

   

Sziporkák 14 
 
 
Messze a távolban már ködbevész a Csík, 
alkonyul a vízen, haltartóban a csík, 
de a túlpartból még látható egy csík, 
és parázslik stégen a cigaretta csikk. 
 
Oly községben, mint a Tápé, 
előírás, vagyis káté, 
amit fejből tud a Máté,  
hogy a csekknél jobb a kápé. 
 
Kérdés az van, nem is fogas: 
 – süllő ez még, vagy már fogas? 
 
Megszidtam egy török béget, 
mert birkája folyton béget. 
 
Tatárok közt az a bal: kán, 
nevét rettegi a Balkán. 
 
Higiéniám – e mentális – 
miatt fondüm ementális. 
 
Egy hidra nem mehet hídra. 
 
A pap, aki keresztel, 
kezében a kereszttel: 
„elmehettek – ereszt el – 
de engedd az ereszt el!” 
 
Eső elől hatvan fő 
beszaladt, és az a fő, 
hogy számukra gulyás fő. 
 
Megfőtt már a rája? 
Tegnap már arája 
gondolt mára rája. 
 
 
Égeraracsa, 1996. augusztus 10-11. 



 

   

Sziporkák 15 
 
 
Nézze! Az ott paraszt porta, 
bejáratnál nincsen porta, 
mert egy bika letiporta. 
 
Ha borsón meg babon ázol, 
egészen megbabonázol. 
 
Szittya szittyón szitkozódott, 
színe szinte színehagyott. 
 
'Ki nyomdában keres „e”-t, 
üzeni, hogy keresett, 
mert eltűnt a kereset: 
elvitte a keresett. 
 
Ha megrántja a spárgát, 
ledől a fal és pár gát, 
így főzheti a spárgát. 
 
Kitették a koronát: 
nézheti egy koron át, 
ha ad érte koronát. 
 
Nem lehet az ideál, 
aki elém ideáll. 
 
Jól tudta azt a lopó, 
hogy pincében a lopó. 
 
Ott jön a kis Zita, 
feje, mint kis szita, 
mert a nap kiszítta. 
 
Engem elöl, 
ami elől 
futok elöl. 
 
 
Égeraracsa, 1996. szeptember 8-10. 



 

   

Sziporkák 16 
 
 
A jókedvem nem lett örök: 
felbosszantott az a török, 
ezért aztán zúzok-török. 
 
Mondta, 'ki itt tekert el, 
hogy nem kelt még a kert el. 
Ahelyett, hogy itt kertel, 
foglalkozzék a kerttel! 
 
Elzavarná, biz el őt, 
ha tudná, hogy mire lőtt. 
Ott áll most a csűr előtt 
azzal, amiket ellőtt. 
 
Hidd el! nyájas olvasó: 
könyv az, 'melyet olvas ó, 
nincs kezében olvasó. 
 
Látja közben a jövő, 
hogy az aki ott jő: vő, 
és hogy övé a jövő. 
 
Van tebenned elég mersz, 
hogy bor helyett vizet mersz? 
 
Kint a tájon ősz ül, 
bent valaki őszül. 
A  padon egy ősz ül 
és örül, hogy nem ő szül. 
 
Akkor lesz csak nyugta, 
ha jön a napnyugta, 
és kezében a nyugta. 
 
Az aggódás rád ült, 
hogy ruhástól rádűlt. 
 
 
Égeraracsa, 1996. szeptember 26-28. 



 

   

Sziporkák 17 
 
 
Láttam nyáron napraforgót, 
amint napról napra forgott. 
 
Fogadjunk egy üveg rumba, 
hogy itt e tánc a gyors rumba. 
 
Ma egy tucat csészét tört el, 
mert nem boldogult a törttel. 
 
Ott vágtat a porosz ló, 
rajta ül a poroszló, 
mögötte a por oszló, 
így lett csupa por Oslo. 
 
Azt várom a karmától: 
daloljon a kar mától 
messzebb a sas karmától. 
 
Már a vízre gondol a: 
felújított gondola. 
 
Nem mondom, hogy megvetem, 
miután azt megvettem. 
 
Az volt rá a felelet: 
fele litván, fele lett. 
 
Legyen az ír talány, 
amiről írt a lány. 
Nem fiú írta, lány, 
hogy legyet irt a lány. 
 
Most már mindent értek: 
nyugovóra tértek. 
 
Rosszkor jön a  rossz kor. 
 
 
Égeraracsa, 1996. november 11. 



 

   

Sziporkák 18 
 
 
A képe, mint fafaragás, 
de nem sima, hanem ragyás. 
 
Meglátszott a tenyerén, 
hogy játszott a nyenyerén. 
Hogy a hangszert elnyerém, 
nekem is lett nyenyerém. 
 
Elfedte a haj a dért. 
Amennyit a hajad ért, 
annyit kapsz a hajadért. 
 
Az ember majd megkukul, 
oly hangon kukurikul. 
 
Pesthez közel ük- , ük- Üllő, 
közelebb, mint a Küküllő. 
 
Az a hely, ahol a kín 
megszűnik, az Kukutyin. 
 
Jó vagy rossz vagy? 
 
Ni, mi lett a midinett ! 
 
A papám ivott, 
a mamám Ivett. 
A papám szidott, 
a mamám kivett. 
Papám csitított, 
utána kitett. 
Mamám sikított, 
utána kilett. 
Átalakított, 
azután mi lett? 
A papám ivott, 
a mamám evett. 
 
 
Kispest, 1997. január 1. 



 

   

Sziporkák 19 
 
 
Ülőbútor a kanapé, 
az esernyő a paraplé. 
A szemüveg okuláré, 
kencefice a pomádé. 
Bordaszelet karmonádli, 
a kocsi meg: gumirádli. 
 
Az erdőben nagy a sürgés, 
fajdkakas szól: ez a dürgés. 
 
Nagy pusztaság ez a róna, 
itt sétálva: utat róna. 
 
Álljon már a rend elő! 
mert itt van a rendelő, 
ahol estig rendel ő. 
 
Megjött már a kapzsi lány, 
'kinek lelke is silány. 
 
Örökölt ő  kicsi kart, 
'mellyel sokat kicsikart. 
 
Zsongó-bongó 
és zsibongó, 
szépen szóló 
diri dongó. 
 
Amit rajzol 
ákombákom, 
lesz majd ezért 
szánom-bánom. 
 
Hallja már a 
szüle füle: 
énekel a  
fülemüle. 
 
 
Kispest, 1997. február 9. 



 

   

Sziporkák 20 
 
 
Ha valaki falaz itt-ott, 
s egy-két téglát meglazít ott, 
nem jelenti, hogy lazított. 
 
Fehérlepte lett a sólya, 
mert ellepte tenger sója. 
 
'Mit fejére kap a róka, 
nem lehet más, csak paróka. 
 
Csuklás közben mondom – hukk – , 
van egy község, neve: Ukk. 
Egyszerűen nem tudjuk 
megtalálni ukmukfukk. 
 
„Hol van hát a közeli „t” , 
messzebb ott, vagy közel itt?” 
 – kérdezi a köz-elit, 
amikor is közelít. 
 
Odament vagy arra szólt, 
'mikor arra araszolt. 
Nem a vő, az ara szólt: 
„használjad a Parasolt!” 
 
Csak a jobbik felem ás, 
így ennek a fele más, 
ezért lett hát felemás. 
 
Felettem a féltető, 
és alatta éltet ő 
vízzel, amely éltető. 
 
Virágon a szár az, 
amelyet, ha száraz, 
levághat, hisz áraz. 
 
 
Kispest, 1997.  február 16. 



 

   

Sziporkák 21 
 
 
Kijött sebbel-lobbal apát, 
s odahívta azzal apát: 
„Kerüljön már az alap át, 
hisz' kezében van a lapát!” 
 
Ha valami felcsigázott, 
nem lehetek elcsigázott. 
 
Legjobb lenne, ha ott várnál, 
Vérmező felett, a Várnál! 
 
Megnézte, hogy ki biceg, 
s látta, hogy a kibicek, 
és utánuk kibiceg 
néhány cankó s bíbicek. 
 
Pontos volt a dob őre, 
pontos lett a dob bőre, 
s nem sikerült túl bőre. 
 
Nemcsak szőlő levele, 
de megy a hegy leve le, 
a pincébe le vele. 
 
Bántja az a tyúk szemét, 
ha látja a tyúkszemét. 
 
Megkapta a várt zárat, 
s nyitotta a zárt várat. 
 
Látja azt a pazar ló, 
hogy gazdája pazarló. 
 
Az már csak öröm, 
ha van egy köröm, 
'hol nőhet köröm. 
 
 
Kispest, 1997. február 28. 
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Sötét lesz a tájék, orom, 
mert folyton száll rá a korom. 
Azért lett a kirakó rom 
és fekete száraz kóróm. 
Benne élek, ez a korom, 
ilyen ifjú- s öregkorom. 
 
Ez az ember oly nagy csélcsap, 
nem javít, csak asztalra csap, 
ha csöpögni talál a csap. 
 
Azért, mert a kertben hál, ás, 
attól még ő lehet hálás, 
hisz' van neki éji hálás. 
 
Ott van az ő kertje lent, 
s neki mindent az jelent, 
nemcsak múltat, a jelent. 
 
Látom már, hogy ballag ott, 
így a képen bal a gót, 
'ki régen élt s ballagott. 
 
Nyakában a prém: boa, 
miközben szól oboa, 
hogy táncoljon a boa. 
 
Csak azt nézi a görög, 
hogy a hegyről pörgő rög 
miként ugrál és görög. 
 
Nappalija lakályos, 
és hinduja lakájos. 
 
Ott, a Tisza mentén 
van sújtás a mentén. 
 
 
Kispest, 1997. március 22. 
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Reggel, 'mikor minden deres, 
büntetés vár rá: a deres, 
mert nem lett meg a vasderes.  
 
Itt ez a tűzrakó: vályog, 
benne a füst csak kóvályog. 
 
Fogd csak azt az orgonát 
s díszítsd fel a – horgon át – 
karzaton az orgonát! 
 
Árnyékot csak nagy has ad. 
Növeszd tehát a hasad! 
'míg alatta pad hasad. 
 
Ez a kályha szénnel ég, 
és ha benne szén elég, 
lesz jó meleg majd elég. 
 
Ott van az a nemez, 
mondtam már, hogy nem ez? 
hanem ott, fenn emez. 
Mi legyen, ha ne mez? 
 
Elhagyva Aligát 
jön a becsali gát, 
'hol sáson alig át 
leshetjük a ligát. 
 
Zöldre vált a határ, 
mind az egész hat ár, 
tavasz kaput, ha tár. 
 
A lusta P. ír: 
elönt a pír, 
ha jön tapír. 
 
 
Égeraracsa, 1997. május 9. 
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Ez a tájék tényleg békés, 
sok itt a láp, a zsombék, és 
látszik, hogy a megye Békés. 
 
Nem bírok már a zölddel, 
azért, mert folyton zöldell. 
 
Minden egyes mondatot 
többször is elmondatott. 
 
Tol a kocsin, rajta toll, 
told a kocsin, te is told! 
 
Meglett már a kaszája, 
így üres a kasszája. 
 
Ha az eső jól esik, 
nem biztos, hogy jólesik. 
 
A jövő a selyemé: 
a műszál vált selyemmé. 
 
Kender volt, most len van, 
és az is ott, lenn van. 
 
Törött lábat gipszel 
alabástrom gipsszel. 
 
Vasárnap megyünk: 
érik a meggyünk. 
 
A nagy vassal 
ruhát vasal. 
 
Az ének kell: 
így énekel. 
 
 
Égeraracsa, 1997. június 16. 
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Elültettem melegágyba 
és bebújtam meleg ágyba. 
 
Ahol a virágok nyílnak, 
letörte hegyét a nyílnak. 
 
Ez a gyerek olyan vad, 
mint erdőben, kint a vad. 
 
Madár van – fára szálló – 
ott, ahol áll a szálló. 
 
Nézzétek! ha meritek, 
hogy egyedül merítek. 
 
Előbb-utóbb lesz ólja, 
akárhogyan leszólja. 
 
Körülvették menyei: 
boldogsága mennyei. 
 
Az a beteg ápoló 
nem jó betegápoló. 
 
Ez valóban szebb bé, 
és te tetted szebbé. 
 
Sövénye: fagyal, 
elbír a faggyal. 
 
Nézd csak Pirit! 
amit pirít, 
az a pirit. 
 
Jól megy sora: 
telik sóra. 
 
 
Égeraracsa, 1997. július 7. 
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Már mondtam vagy kétszer – számmal – : 
nem dolgozom két szerszámmal! 
 
Kérdeztem az adjunktust: 
 – ha int, akkor adjunk tust? 
 
Keresett egy száraz földet 
s meglátta a szárazföldet. 
 
Az edző magyaráz ott,  
hogy az a magyar ázott, 
aki előbb magyarázott. 
 
Csak akkor lesz nagyobb ól, 
ha van deszka nagyobból. 
 
Erre az út hosszabb itt, 
ha ezen megy: hosszabbít. 
 
Tudom, hogyha veszítek, 
szívetekre veszitek. 
 
Világosan az áll itt, 
nem bizonyít, csak állít. 
 
A szakadást varró nő: 
eladó s nem varrónő. 
 
Sem olyan, sem ilyen, 
valóban semmilyen. 
 
'Mikor vizet kékít ő, 
'mit bele tesz, kékítő. 
 
Kötés meg oldás: 
ez a megoldás! 
 
 
Égeraracsa, 1997. július 26. 
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Ott készül a disznótor ma, 
'hol látszik a hegy két orma, 
s annyi lesz a bevert orr ma, 
hogy kevés lesz rá a torma. 
 
Attól, hogy ő gyerekecske, 
még mondhatja: – gyere, kecske! 
 
Leverte a három szöget 
s kitűzte a háromszöget. 
 
Úgy látta a szólistán, 
lehet, hogy még szól is tán, 
hogy néz ki a szó listán. 
 
Ott látszik a félsz egen, 
'mikor kissé félszegen 
üldögél a fél szegen. 
 
Jó szót minden tag adott, 
de volt, aki tagadott. 
 
Ahogy látom: zárt a tok, 
'mivel mindent zártatok. 
 
Gyere, nézd csak, Kálmán! 
ez a gyerek áll mán 
és tűnődik álmán. 
 
Öreg láb – öreg szem, 
úgy látszik öregszem. 
 
Az ernyőjét csukja, 
mert fején a csuklya.  
 
Veled is tudatom: 
elveszett tudatom. 
 
 
Égeraracsa, 1997. augusztus 15. 
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Elrepültek már a hattyúk, 
azokat így nem láthatjuk, 
de helyettük maradt hat tyúk. 
 
'Mikor készen lett a híddal, 
amellyel mély árkot hidall: 
felhangzott a régi híd-dal. 
 
Három guzsalyt szinte lefont 
s jó pár orsót is tele font, 
amíg várta a telefont. 
 
Nem kérdezett senki rá, más, 
hogy a csizma miért rámás? 
 
Azért nyújtott kétszer kezet, 
mert elkészült két szerkezet. 
 
Az a színész csak Apolló 
s a tárgy, 'melyet felkap: olló. 
 
Azért járt csak a nyakára, 
lássa: mi a konyak ára? 
 
Ha megjön a körte ára, 
meghívja egy kör teára. 
 
Ahogy téged vártalak, 
megjött az a várt alak, 
akit régen várt a lak. 
 
Az állás, 'mely hat-hat, 
mindenre kihathat.  
 
Honnan dobott 
akkor dobot, 
ha nincs dob ott? 
 
 
Égeraracsa, 1997. szeptember 14. 
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Előbb még mondj egyszer egy „E”-t, 
majd utána egyszer egyet, 
s végül mondd az egyszeregyet! 
 
Ez az ágy csak egyszer reccsen, 
ha ráfekszik egy szerecsen. 
 
Végül azért ék az érték, 
mert megérték, hogy elérték.  
 
Azt kérdezed, kis csipisz, 
hogy ez az út merre visz? 
Jobbra nem, – az biztos – hisz' 
amit mutat: az fityisz. 
 
Oda kerül ama lom, 
ahol már van rom, alom, 
s ott működik a malom. 
 
Látja azt a hat ökör, 
hogy a gazda hatökör. 
 
Tudom, hogy velem ért, 
ha szidom Elemért, 
mert csak a fele mért, 
'mit egy hete lemért, 
s jó, ha megy elemért. 
 
Résztvesz a túrán, 
'mely átmegy Turán, 
és nem tortúrán. 
 
 Az a pocok, 
aki csoszog, 
az most vacog 
és nem kocog. 
 
 
Kispest, 1997. december 29. 



 

   

Sziporkák 30 
 
 
Elmondták annak az egyénnek, 
hogy elhangzott ma itt egy ének, 
'melyet előadtak egyének. 
 
'Mikor látta, kicsinyellte, 
de, 'mikor a kicsi nyelte, 
akkor már nem kicsinyelte. 
 
Szobrán csak a nadrág a kő, 
de az márvány, így drága kő, 
és a szeme a drágakő. 
 
Nyakán lóg egy repedt tegez. 
„Nézze! – mondja, s közben tegez – 
látod, mennyire beteg ez?”  
 
Mondom én a székicsérnek: 
 – olyan vagy, mint 'kit dícsérnek. 
 
Billegsz, mint egy napraforgó, 
sok benned a papramorgó. 
 
Hiába van ezer mester, 
ha nincs köztük ezermester. 
 
Lecsapott a rétihéja, 
s amit visz az hurka héja. 
 
Hogy ebédre ott legyek: 
ne legyenek majd legyek! 
  
Ha együtt van nyelv, ész, 
akkor lehet nyelvész. 
  
Elérte a végzet, 
így nem sokat végzett. 
 
 
Kispest, 1998. január 13. 
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Sült húst eszik most a Borka, 
s amit hozzá, az uborka. 
 
Nem veszett el a kabátja, 
hordja az unokabátyja. 
 
Csapolnak az öntőrésen: 
az olvadt vas jön törésen. 
 
Jön a kofánk a lappal, 
 – ez a talpfánk alappal – 
s farsangi fánk a lappal, 
'ki  ül a fán kalappal. 
 
Ha nem lesz meg a gyűrűnk, 
úgy magunk alá gyűrünk. 
 
Odalett az ágyunk, 
mert elsült az ágyúnk. 
 
Tönkremegy az ütőd, 
ha folyton azt ütöd. 
 
Csak akkor tálalom, 
hogyha lesz tálalóm. 
 
Fogadd el lakként 
azt, ahol akként 
fessed rá lakként! 
 
Szóltam a finnek, 
hogy jönnek finnek. 
 
Oda a dóm: 
odaadom 
óda adóm. 
 
 
Kispest, 1998. február 26. 
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Csapott papot ím Áron kaphatott, 
s őt leső szemetek int meg int: takar ott már a kar „Ó”- t, 
Csapot pap ott immáron kap hatot, 
sőt les ő: szeme tekint – megint – takarót, mára karót. 
 
Mit olvas ily reggel korán, 
talán biz csak nem a Korán? 
 
Körülötte, imitt s amott, 
tégla hever és pár samott. 
 
Odament a szirén – át – 
hallgatni a szirénát. 
 
Akkora a sütőtök: 
belefér egy sütőtök. 
 
Csak akkor lesz árad, 
ha végleg leszárad. 
 
Megírta tussal, 
hogy győzött tussal, 
s ha kész a tussal, 
fogadják tussal 
s ne puskatussal. 
 
Közel a földszint, 
ahol lát gépszínt, 
és rajta zöld színt. 
 
Valamit hallott, 
hogy az a hal ott, 
nem él már: halott. 
 
Reszketve fél ős,  
mert kicsit félős. 
 
′Ki téged ment, 
legyen az ment, 
bárhová ment. 
 
 
Kispest, 1998. március 22. 
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A gyérszakállú Tas meg kopasz Tom, 
ha eljön: mindkettőt „megkopasztom” . 
 
Azt mondja majd minden Áron, 
hogy veszi majd minden áron, 
s övé lesz majd mindenáron. 
 
Látod azt a hosszúkás boy-t? 
A cipőjén van egy szép bojt, 
'mellyel tapos egy hangyabolyt. 
 
'Mikor elhangzik a kardal, 
akkor hadonásszék karddal! 
 
Megkérdezi: „megy-e be?” 
mert tudja, nincs egyebe, 
mindössze csak egy ebe. 
 
Azt mondta a súgójuk: 
ez volt a búcsú góljuk, 
mert várja a súgólyuk. 
 
Amire mindig vágytál, 
az nem más, mint egy ágytál. 
 
Mérges lehet Orsolya, 
mert repedt az orsója. 
 
Még ha van rézből cső, 
akkor sem lesz bölcső, 
akármilyen bölcs ő. 
 
Nagy lehet a búja, 
hogy a könyvet bújja 
az a léha, buja. 
 
Messze van a mesze. 
 
 
Égeraracsa, 1998. május 8. 
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Nem szégyell, restell – utcahosszal – : 
kevesell, furcsáll, sőt még rosszall. 
Szeme szikrázik, nyilat lövell, 
nem átall: drágáll, rivall, szökell. 
 
Azért ment a többi tiszt el, 
és jöttem így csak egy tiszttel, 
mert ez az egy, aki tisztel. 
 
Méhesben, 'hol méhek zúgnak, 
nekimentem egy-két zugnak. 
 
Területe öt vagy tíz hold, 
'melyre éjjel néz le a hold. 
 
Az eladó kissé szeles, 
így a huzat lett négyszeles. 
 
Meghagyta a cenzúra, 
hogy legyen a frizura 
szerzetesi tonzura! 
 
Farag itt és farag ott, 
már sokfelé faragott. 
 
Jól megnézte a sörét: 
van-e benne még sörét? 
 
A terület Kunság, 
ott lakik a kunság. 
 
Szaladtam ziláltan, 
utána ziháltam. 
 
Jó, hogy várt ezzel, 
'míg télre tesz el, 
mert annyit eszel. 
 
 
Égeraracsa, 1998. szeptember 2. 
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Nem lehetek olyan kába, 
gyalog menni el Mekkába, 
ahol szentély áll: a Kába. 
 
Az égtájnak e szelete 
nem tudom, hogy kelet-e? 
de árunknak nincs kelete. 
 
Annak mondja, 'ki rózsát csen: 
tüske nélkül rózsa nincsen! 
 
Eddig ő volt, aki véste, 
mától kezdve most már véss, te! 
 
Van egy pulya háztömbömből, 
aki éjjel folyton bömböl. 
 
A kisváros neve: Eszék, 
ahonnan származik e szék. 
 
Ha felveszi a pléhpofát, 
beállítja a fékpofát. 
 
Most, hogy kezében a charta, 
rájött, hogy nem ezt akarta. 
  
Kérded: – hol a mosdótál? 
Ott, 'hol tegnap mosdottál. 
 
Magyarázta jobbadán: 
a belgánál jobb a dán. 
 
Mindent megtett a babért, 
megérdemli a babért. 
 
E verseny, ez él, 
hát versenyezzél! 
 
 
Égeraracsa, 1998. november 24. 
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A kis csikó a nagy derestül 
hámot húzni tanul, de restül. 
 
Három éve – idestova – , 
akkor voltál oly ostoba, 
mert mehettél volna tova, 
de maradtál, mint tétova. 
 
Dülöngélő betűt, ha raksz, 
úgy néz majd ki, mint a krikszkraksz. 
 
Ott a tészta, nézd, hogy kelt-e? 
dobozán a gyártás kelte. 
 
Az is tudja, 'ki nem ledér, 
hogy megfagyott harmat a dér. 
 
Mit csinál? Ha jól tudom: ás, 
'mit megszerez: a tudomás. 
 
Béke leng a bíró felett, 
meghallgatja mindkét felet. 
 
Ha megfigyelte, láthatja: 
munkájának nincs látatja. 
 
A leves főtt, a kalács sült 
Afrikában, 'míg talált sült. 
 
Barát, így van olvasója, 
rossz író: nincs olvasója. 
 
Ha az asszony „fejetlen” , 
a tehén is fejetlen. 
 
Fából volt az amulett, 
elégett, így hamu lett.  
 
 
Kispest, 1999. január 27. 
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A hordó hangja csobogó, 
mert kedves hangon csobog – ó! – 
a fából készült csobolyó. 
 
Járt a szája, szólt az ajka: 
magyarázta, hol van Ajka. 
 
Ott, ahol a kis vendég lő, 
arra van a kisvendéglő. 
 
Haszontalan iroda lom, 
az nem lehet irodalom. 
 
Végigfut az idegen, 
nem ismerős: idegen. 
 
Csak akkor lesz állás, 
ha van tele szállás, 
és jó a leszállás. 
 
Behunyja a szemét, 
mert bántja a szemét. 
 
Hanyagolta a bált, 
mert szalonnát abált. 
 
Bizony többet ér ez, 
bárhogyan is érez. 
 
Menyét- és borz alom, 
szagolni borzalom. 
 
Kérhetnék egy mást: 
becsüljük egymást! 
 
Önként adom át 
ezt az adomát. 
 
 
Kispest, 1999. március 10. 
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Végre kijött számon kérés: 
 – legyen végre számonkérés! 
 
Felhangzott a nő sikolya, 
mert elveszett a sikolya. 
 
Újból rájött a rigolya, 
hogy elrepült a rigója. 
 
Ide jött a fűrésszel 
azzal, hogy ő fűrészel, 
ha kész lesz a fű résszel. 
 
Azóta is hív a tót, 
de amikor hívatott, 
ott volt már a hivatott. 
 
Fémtartályt, ha kongatok: 
csak üresen kong a tok. 
 
Mit csinál a mihaszna, 
és belőle mi haszna? 
 
Ha a keserűsó hajt, 
hall egy keserű sóhajt. 
 
Hogy került a karóra 
a mogyoró karóra? 
 
Felül van ír kalap, 
és alatta írkalap. 
 
Légy szíves rikkants, 
ha itt a rikkancs! 
 
Odaszólt mentében: 
 – lehetek mentében? 
  
 
Égeraracsa, 1999. április 13. 
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A legtöbb ez, 'mit eddig elért, 
mert rosszul hall és mindent elért. 
 
Jó anyagból volt a varja, 
de feslett, s most újra varrja, 
mert begyógyult sebe varja. 
 
A madárdal most még csal itt, 
csak tavasszal szól a csalit. 
 
Ajándékot hogyha kap Pan, 
az nem kakas, hanem kappan. 
 
Akkora a kár omlással, 
nem sokra megy káromlással. 
 
Nem valódi, hanem mű vész, 
′melyet átélt az a művész. 
 
Arról beszélt szenvedéllyel, 
hogy a napa szenved éjjel. 
 
Az, amihez mindenki ért: 
fohászkodni mindenkiért. 
 
Ha a jégen rosszul esik, 
az edzőnek rosszul esik. 
 
Felsorolta egy idős, 
hogy épp' vele egyidős. 
 
A rezesbanda lóg, 
amikor andalog. 
 
Ott, ahol kér vényt, 
úgy adnak érvényt, 
ha kapnak kérvényt. 
 
 
Égeraracsa, 1999. június 6. 



 

   

Sziporkák 40 
 
 
Bárhogyan is igyekezett, 
kevés volt az igyekezet. 
 
Az, amit mond, csak ál ok, 
s csodálkozva csak állok. 
 
Beomlott a vájat ott, 
s új vájatot vájatott. 
 
Szerencsém lesz, jó sok, 
megmondták a jósok. 
 
Folyton keres, kutat, 
így talál majd kutat. 
 
Csak akkor repülök, 
ha szállnak repülők. 
 
Megmondta kereken, 
nincs fék a kereken. 
 
Hab a folyón: tajték, 
a pipám meg tajték. 
 
Elárulta az úr: 
milyen szín az azúr. 
 
Hogy szebbé váljunk, 
lesz fából vályúnk. 
 
Ez itt már szebb „N” , 
de írd még szebben! 
 
Azt mondta a nőd, 
hogy ezt ki ne nődd! 
 
Erik ácsol 
és rikácsol. 
 
Ez az ér 
meddig ér? 
 
 
Égeraracsa. 1999. augusztus 4. 
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Fittyet hánynak a zöld sáskák a falnak, 
rajta átrepülve egyre csak falnak. 
 
Menj csak tovább: aló mars! 
mert a hadnak tart a mars. 
Istenünk lesz most a Mars, 
és bolygónk a vörös Mars. 
 
Kérdezi a szeme s ajka: 
hogy hová visz eme sajka? 
 
Nem minden csirke fogó 
egyúttal csirkefogó. 
 
Egyedül az ő része sül, 
és ebből csak ő részesül. 
 
Feje fölött édes ég 
és kezében édesség. 
 
Becsapott a villám: 
leégett a villám, 
de maradt hat villám. 
 
Ami miatt morgok, 
azok a nyomorgók: 
miattuk nyomorgok. 
 
Vízben nő a sulyom, 
’melytől nő a súlyom. 
 
Amit lejtett: hóra, 
miatta állt hóra. 
 
Volt ott egy imám, 
s hallgatta imám. 
 
Emese! 
Nemes-e 
e mese? 
 
 
Égeraracsa, 1999. október 1. 
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Ha szükséges egy gép elem, 
úgy megrendelem: gépelem. 
 
Oly szomorú az énnekem, 
ha szomorú az énekem. 
 
Itt most mindent láthatok, 
mert a tárgyak láthatók. 
 
Fájlalom, így fáj dalom, 
mert elönt a fájdalom. 
 
A segítség hathatós, 
mivel kijött hat hatos. 
 
Ez a szesz így átok, 
ne mondd, hogy: – igyátok! 
 
Átkiabál meg int, 
hogy majd megint megint. 
 
Vagy a postás csenget, 
vagy a fülem csengett. 
 
Csupán azért győztem, 
mert erővel győztem. 
 
– Látom, hogy bont ott, 
de miért pont ott? 
– Tegnap is bontott, 
mert keres egy pontot. 
 
Értékindex: bux, 
′mely ha csökken: buksz. 
 
Ott áll a tarló, 
s rajta a tar ló. 
 
Jön a tállal, 
mert ő tálal. 
 
 
Kispest, 1999. november 11. 
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Azért van itt készenlét, 
mert árulnak készen lét. 
 
Itt van ez a komor út, 
rá sem nézek, olyan rút. 
 
Ez a sirály száll oda, 
ahol áll a szálloda. 
 
Nem sült át még a fánk, 
mert elfogyott a fánk. 
 
Piros az a fül lent, 
valótlant mond: füllent. 
 
Találtak többen: 
nem egyben, többen. 
 
Az állán – ötször – 
kinőtt vagy öt szőr. 
 
Nem más, te ázol, 
de majd teázol. 
 
Serény, szerény, 
szegény legény. 
 
Mellre ne szídd! 
ha néha szid. 
 
Új a söprűnk, 
így jól söprünk. 
 
Jön az ara 
és megy arra. 
 
Ha ad, hadd! 
 
Jöttek nők 
és teknők. 
 
 
Kispest, 1999. december 23. 
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A Ludolf-féle szám csak π, 
a kiscsirke viszont: pipi. 
 
A helyemet nem lelem, 
amíg el nem emelem. 
Bár megöl a félelem, 
üsse kő, LMLM! 
 
Kérded, hogy kit képvisel ő, 
ha már egyszer képviselő, 
az a Janus-kép viselő. 
 
Később mindenki derül, 
majd ha minden kiderül. 
 
Bizony nagy az ökör szem, 
nézi is az ökörszem. 
 
Latinul a sex, az hat, 
kérdés: kire – hogyan hat? 
 
Hibás az a porc Ellán, 
ráesett egy porcelán. 
 
A világ megy imigyen, 
s csak nézem irigyen. 
 
Ezt a részt letaposta. 
amikor jött a posta. 
 
Láthatja, ′ki látó: 
messze a kilátó. 
 
Fordul meg térül, 
de majd megtérül. 
 
Itt állok bután: 
hol is van Bhután? 
 
Azt mondta Teréz: 
futtatott e réz. 
 
 
Kispest, 2000. január 8. 
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Ezután még az után jár, 
azután majd ez után már. 
 
Szóbeszédnek, ha felül, 
minden kétségen felül 
jobb, ha előre felül, 
úgy maradhat csak felül. 
 
Ha kérdik: rozst vetett-e? 
csak mondja, hogy vetette. 
 
Ez a szobor – azelőtt – 
parkban állt, vagy az előtt. 
 
Az az egres – másnéven: 
piszke, azaz köszméte. 
  
Azt hiszi a jó lélek, 
hogy még ma is jól élek. 
 
Ígérte, hogy viszi: 
vagy Gazsi, vagy Sziszi, 
de hiszi a piszi! 
 
Vagy egyszerre szól hat, 
vagy külön is szólhat. 
 
Elutazott Csapra, 
′hol hordót ver csapra. 
 
Látod azt a kakast, 
lelt egy puskakakast. 
 
A dolgokhoz ez ért, 
őt kérjük meg ezért. 
 
Majd megőrültem, 
úgy megörültem. 
  
Bizony ritka tó: 
nem jár itt Kató! 
  
 
Kispest, 2000. február 4. 
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Öntődében, ahol folyt ón, 
füstgáz keletkezett folyton, 
és körülvett kissé fojtón. 
 
Azt ledobom magam mellé, 
majd ledobom magam′ mellé. 
 
Mit akar az ütleggel? 
Hiába is ütlegel, 
csak akkor, ha süt: legel. 
 
Külön-külön egy élet 
a házassággal eggyé lett. 
 
Addig, addig téblából, 
′míg kirakja téglából. 
 
Jót tett az a kis ima, 
így az arcuk is sima. 
 
Kossuth Lajos szobra 
miatt mentem Szobra. 
 
Ezek itt vak lovak, 
vagy csak ez a ló vak? 
 
Ő lehet a bán, 
′ki semmit sem bán. 
 
Nehéz az ásás, 
mert a föld kásás. 
 
Az az egyik, 
az csak egy gyík. 
 
Ő a tanúnk: 
jó a tanunk. 
 
Csak úgy ints, 
ha kérints. 
 
 
Kispest, 2000. március 1. 
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A szemem olykor könnybe lábad, 
de ne áztasd e könnybe lábad! 
 
– Férfi avagy nő sikolt ott? 
– Szerintem egy nő sikoltott, 
azt, hogy: „vigyen ősi coltot!” 
 
Van már hozzá elég tőkéd, 
hogy kivágasd szőlőtőkéd? 
 
Leesik az állatok, 
ha látjátok: áll a tok, 
és benne az állatok. 
  
Várhat még a szerelem, 
′míg a villanyt szerelem. 
 
Bizonyítvány, félévi, 
nem sikerült: fél Évi. 
 
Messze még a telek, 
ahol megleltelek, 
és zordak a telek. 
 
– Mi van köztük: viszony? 
– Ne légy naiv! Iszony. 
 
Bár ott van a Vár, 
vár minket a bár. 
 
Az én koromban 
járjak koromban? 
 
Hord a horda. 
 
Vízben lábal 
mezítlábbal. 
 
Fáj, avul; 
nem javul. 
 
 
Kispest, 2000. április 3. 
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Akad olyan ember, akit nem köt elme, 
de köti a ceremónia kötelme. 
 
Így élni csak a fejletlen élet képes, 
éppen ezért a vírus az életképes. 
 
Amíg a társad magához tér, éled, 
addig az életet egyedül éled. 
 
Ami megmaradt, az a pár tok, 
a többit megvették a pártok. 
 
Várj reám egy nefelejccsel, 
csak azért, hogy ne felejts el! 
 
A jogásznak ügye fogyott, 
pedig nem volt ügyefogyott. 
 
Ne törődjél tele vénnyel, 
foglalkozzál televénnyel! 
 
Jó lenne, ha meglátnók, 
miről beszélt a látnok! 
 
Jó lét biztosít a jólét. 
 
Az üveghez ő simult, 
mert látszott az ősi múlt. 
 
Pécsett vannak meccsek, 
s mellette a Mecsek. 
 
Csak hozzá tartozom, 
mert hozzátartozóm. 
 
Nem tudom, ért-e: 
mit tennék érte, 
mert bánat érte. 
 
Annyi fény lett: 
minden fénylett. 
 
 
Égeraracsa, 2000. május 1. 
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Az életnek a kövei láthatók itt, e sorokon: 
carbon, oxigén, hidrogén, nitrogén – együtt mind ro-COHN. 
 
Hogyha különb a külön „C”, 
úgy a külön „B” csak különc. 
 
Azt mondta a jobbágya, 
hogy van neki jobb ágya. 
 
Mivel nem ült ő lébe, 
szerencse hullt ölébe. 
 
„Ezek itt a kis diák” 
– állítja egy kisdiák. 
 
– Hallod, kis sün? : dörög, 
mert vihar sündörög. 
 
„Ha lel, ha nem lel, kész” 
– közölte a lelkész. 
 
Azért, mert tudákos, 
azért még tud Ákos. 
 
Nagy az a fél telek: 
jogosan féltelek. 
 
Az ilyenfélének 
elég egy fél ének. 
 
Aki hallgat ott, 
az kihallgatott. 
 
A láz megaláz. 
 
Van alap itt: 
ez a lap itt, 
s rajta lapít 
az a lapp itt, 
′ki alapít. 
 
 
Égeraracsa, 2000. június 13. 
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Kényszer nélkül már csak az vall, akit 
rajtakapnak, hogy megölt valakit. 
  
Műanyagra áthúz atom, 
ezért még ma áthúzatom 
szintetikus gáthuzatom. 
 
Azt hiszem, hogy jókor mos, 
mert a blúza jó kormos. 
 
Ma frissebben kelt Elek, 
így hajnalban keltelek. 
 
A fogadást te nyered: 
viszketett a tenyered. 
 
Azt a magot vetem, 
′melyet tegnap vettem. 
 
Kiderül: kit árul? 
ha ajtónk kitárul. 
 
Vagy hat van, hét volt; 
vagy hatvanhét volt. 
 
Tőröm a törőm. 
 
Ő hozta szóba: 
kicsi a szoba. 
 
Az ő korában 
keljen korábban? 
 
A magyar ló 
csak ma gyarló. 
 
Csak az a var, 
csak az zavar; 
és az avar 
hang a zavar. 
 
 
Égeraracsa, 2000. július 2. 
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A művészfeleség nem mindig művész feleség. 
 
Sok tárgy állt mellette, de hozzá csak az ért, 
a zsúfolt hely miatt, ha másért nem: azért. 
 
Mivel a macska talpra esett, 
látszott rajta, hogy talpraesett. 
 
Most közeleg Félegyháza, 
ahol van már fél egyháza. 
 
Az volt az utolsó szója, 
′melyet elrebegett: szója. 
 
Azt mondta, hogy útra kel, 
s amit visz, az útra kell. 
 
Ez a szótag és-szerű, 
nem egészen ésszerű. 
 
Mosott ruhát terít ő, 
és van benne terítő. 
 
Nem asztalnál kosztol, 
mert ragad a kosztól. 
 
Megnézte – ballonban – 
mi van a ballonban. 
 
Van itt elég sár, víz; 
azért, mert ez Sárvíz. 
 
Az új étel ízlett: 
egészen más íz lett. 
 
Látszik az eben: 
jobb neki ebben. 
 
Itt van a Fertő, 
de itt nincs fertő. 
 
 
Égeraracsa, 2000. augusztus 6. 
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Érdekes kor ez a század: 
száz emberből mind a száz ad, 
de a tiszt nem, csak a század. 
 
Nem hiányzik egy kerge sem, 
akkor pedig mit kergessem? 
 
Az állomás Debrecen itt, 
ahol kapni debrecenit. 
 
Ebéd után kerül bor is, 
′melyet behoz majd a Boris. 
 
Messze innen Bukarest, 
ahol szintén buk′ a rest. 
 
Kap itt tán a kapitány. 
 
Tavasszal csak vet, és 
nyáron zöld a vetés. 
 
Mivel mással méret, 
nem lett jó a méret. 
 
Jöjjön már a vén át, 
és keressen vénát! 
 
Ez az ujjlenyomat 
csakis új lenyomat. 
 
Ez a szám itt 
sokat számít. 
 
Ládd, a láda! 
 
Ez a szűrő, 
ezzel szűr ő. 
 
Jő, toldoz, 
sőt oldoz. 
 
 
Égeraracsa, 2000. szeptember 7. 
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Ha nem nyom el – megállom – 
a fáradtság meg álom. 
 
Lát ez a szép hajadon 
valamit a hajadon. 
 
Általában bő tíz perc 
az iskolai tízperc. 
 
Megmutatom mindjárt, 
hogy az óra mind járt. 
 
Nagyra nőtt a nyáron 
a nagyra nőtt nyáron. 
 
Rád vár az a falat, 
hagyd már azt a falat! 
 
Leesett az állam: 
nem tart el az állam. 
 
Ha valamit elvét: 
többnyire az elvét. 
 
Arra kérem, Önt: 
figyeljen, ha önt! 
 
Kimenjen? Ki! 
Ki menjen ki? 
 
Menjünk haza: 
vár a haza! 
 
Az a rekedt 
sárban rekedt. 
 
Kocsist ápol, 
ha istápol. 
 
Nyír alatt nyír. 
 
 
Égeraracsa, 2000. október 1. 
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Szénakazal az, vagy szalmakazal, 
′melyről kuplét énekel ma Kazal? 
 
Csillagjósok szerint van kos: sok, 
bár szerintük ezek a kosok 
nem jó szerencsejátékosok. 
 
A feliratból eltűnt pár A, 
mert lecsapódott rá a pára, 
így nem látja jól szegény pára. 
 
Tiltakozott egész énem, 
miközben azt mondtam: – én nem! 
 
Fertőz a kolera, pestis, 
többek közt megkapta Pest is. 
 
Az a mozgó, lassan tűnő, 
homályos árny, az ott ünő. 
 
A hadsereg tüzére, 
– ki nem tudom, tüzér-e? – 
néz a tábor tüzére. 
 
Tegnap orr volt, ma tat, 
ahol mindig matat. 
 
Az ablakon kiszólt, 
és kérdezte: – ki szólt? 
 
Cseréld az izzóm! 
s látod az izzón: 
világít izzón. 
 
A tüzek égnek, 
hála az égnek! 
 
Hajat, ha nyírok, 
kiver a nyirok. 
 
A vártán vár tán? 
 
 
Égeraracsa, 2000. november 1. 
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A nők ragyogása sokszor vakít, 
ám az idő múlik, s olykor fakít, 
mint a javításra használt fakitt. 
 
Amit mutat: az egy forma, 
de van neki sok egyforma, 
′melyek közül csak egy forr ma. 
 
Ezt az ételt apus főzte, 
de ha lehet – anyus, főzz te! 
 
A sötétben én is merem, 
világosban nem ismerem. 
 
Kialudt, mert olt a lom, 
a jó, meleg oltalom. 
 
Amit az a darab ont, 
megnézi a darabont. 
 
Ugrálhat a gorilla, 
nem szól rá a gerilla. 
 
Vajon kibe karol a 
válogatós Karola? 
 
Megkerült a megkergült. 
 
Odalenn kesereg 
az a Lenke-sereg. 
 
Ott e vének 
jót tevének 
a tevének. 
 
Más is tördell, 
ha rossz, törd el! 
 
A köz helyett 
mond közhelyet. 
 
 
Kispest, 2000. december 2. 
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– Kerestem egy biztosítót 
– válaszolt a biztosított – 
s előfordul biztos′ itt-ott, 
hogy jár éjjel a biztos itt, ott, 
de nyugalmat biztosít ott, 
ahol minden biztosított. 
 
Azt kérdeztem: – megvert Elek, 
amióta megvertelek? 
 
– Hol van az a csipke, Rózsa? 
– Eltépte a csipkerózsa. 
 
– Itt az idő: menj hát, Izsák, 
s legyen rajtad a hátizsák! 
 
Amit használ Major Anna, 
az a fűszer: majoranna. 
 
Padot Józseffel cserélt, 
′mikor még a felcser élt, 
mert sok betűt felcserélt. 
 
Tudta jól az örökös, 
hogy kávéja törökös, 
és a helye örökös. 
 
– Áruld el, hogy Bor Zoltán 
szeretetből borzol tán? 
 
A képen az ábra: hám, 
nézheti azt Ábrahám. 
 
– Ízlik a gríz, Ottó? 
– Jobb, mint a rizottó. 
 
– Ott a sapka, Pál, 
hordja, ha kapál! 
 
Lát ott? Látott! 
 
 
Kispest, 2000. december 31. 
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Régen romlás volt, és hogy mi az ma? 
Kóros kigőzölgés: a miazma. 
 
Szajna vizén szalma sajka, 
rajta sajka majma – sajna. 
 
Nem akármilyen kar a tét, 
ha tanulja a karatét. 
 
Mivel van itt elég tétel, 
számomra ez elégtétel. 
 
A szabadban néz eget, 
hogyha sétál, nézeget. 
 
Azzal telik minden est: 
keresi a mindenest. 
 
Tájolás kellett: 
merre van kelet, 
és ide kell-e „T” ? 
 
A módszer bevált, 
ha bankban bevált. 
 
Látszik a romból: 
tombol és rombol. 
 
Amit félre tesz, 
az csak fél retesz. 
 
Cserélj bőrre! 
de jó bőre, 
ha van bőre; 
s nézd meg: bőr-e? 
 
Máris merte, 
már ismerte. 
 
A cél: acél. 
 
 
Kispest, 2001. február 1. 
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Van oroszlán, tigris, párduc, 
s galamboknak akad pár dúc. 
 
A sün tüske égnek mered, 
így megfogni úgysem mered. 
 
Felvisít sok disznó torok: 
kezdődnek a disznótorok. 
 
Meleget kap kikelettől, 
és a sok mag kikel ettől. 
 
Van itt csarnok meg terem, 
’hol a tudás megterem. 
 
Mivel maradt szár azon, 
nem viszi el szárazon. 
 
Azért lett jó a mustra, 
mert ránéztünk a mustra. 
 
Barátságos övezet, 
amely körben övezett. 
 
Örömének alapja: 
jól megy neki a lapja. 
 
A bűntette büntette. 
 
Elmondom, ′mit látok: 
ti, jövőbe látók, 
nemcsak néztek, láttok. 
 
Ha valaki ítél, 
nem biztos, hogy itt él. 
 
Jóval dél után 
lesz majd délután. 
 
Hoz ott? Hozott! 
 
 
Kispest, 2001. március 15. 
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Résztvettem egy borzasztó portyán, 
′hol előkerült egy toportyán. 
 
Elhangzott egy sereg éljen, 
s kell is, hogy a sereg éljen, 
ám hogy′ éljen seregélyen? 
 
Miért van az, hogy ez a lap pang? 
Mert a kór már benne lappang. 
 
Elemeket gyárt s hoz a Varta, 
és hogy más is, az nem zavarta. 
 
„Figyeljen csak, szép komorna: 
ne legyen már oly komor – na!” 
 
Hogyha a szél belelendül, 
akkor nemcsak az a len dűl. 
 
Ikreket tol, így pár toló, 
a gyermekeket pártoló. 
 
– Jöjjön ide máris Tom′ , 
jár neki az áristom. 
 
Amott orr volt, itt tat, 
s egereket itat 
azért, mert nincs itt a „T” . 
 
A két kocsis ok: 
vagy a kocsi sok, 
vagy a kocsisok. 
 
Most már kár ógni, 
gyerünk károgni! 
 
Volt, lett eper, 
majd lett e per, 
’mely leteper. 
 
Él ez, s élez. 
 
 
Égeraracsa, 2001. április 19. 
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Barát lévén ismert egy-két zárdát, rendet, 
s barát létére sem ismerte a rendet. 
 
Azt kötötte ki – elsősorban – , 
hogy ne üljünk az első sorban. 
 
Szándék nélkül, szántszándékkal? 
Jobb, ha keres szánt – szándékkal! 
 
Hazánkban van sok halastó, 
ám egyetlen egy: Halastó. 
 
Amit mond a halhatatlan, 
nem érthető: hallhatatlan. 
 
Egész télen fával tüzel, 
de sohasem játszik tűzzel. 
 
Hallották azt mindenek, 
és megsúgta mind ennek, 
hogy elmondott mindennek. 
 
Elvisz majd e rossz fogat, 
s húzasd ki e rossz fogat! 
 
Véleményt, ha nyilvánít, 
nem ott teszi, nyilván itt. 
 
Szűr Etel, vagy szüretel? 
 
Ilyen szálfa termet 
nem mindehol termett. 
 
Ha valamit bérel, 
ne tartozzék bérrel! 
 
Ha villám cikázik, 
az a kis cikk ázik. 
 
Ezen ne ronts! : 
már így is roncs. 
 
 
Égeraracsa, 2001. május 4. 
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Az ásó miatt van a rosszallás, 
mert ahogy’ elnézem: a rosszal ás. 
 
Szép szeretője egy cigányé lett, 
így nem kell neki a cigányélet. 
 
Béklyót rak rá, úgy köt ő féket, 
de leveszi a kötőféket. 
 
Az uradalom a községé, 
amely faluból vált községgé. 
 
A gyerek jöhet, anya, ha jó, 
amit láthat: egy anyahajó. 
 
Az újságban e cikk óriás 
a kávéról, ′mely cikóriás. 
 
Csak horganyzott cső és nem cin, 
′melyben egér cincog: „cin-cin” . 
 
Az emeltet adom: a 
lecsökkentett adó ma 
még csak álom, adoma. 
 
Ez a lanka domború, 
a termése jó ború, 
ha nem jön rá sok ború. 
 
A zászló is lehull ott, 
ha a lóról lehullott. 
 
Igenis van igen is. 
 
Rés volt ezen, nem lék, 
láttam én is nemrég, 
de ma már csak emlék. 
 
Tegnap is volt hat tál, 
mára újra hat áll: 
– ehettél, ihattál. 
 
 
Égeraracsa, 2001. június 4. 
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Mit kezdjünk egy olyan csalfával, 
aki mérés közben csal: fával. 
 
Reggelizzünk akkor most tejet: 
– igyuk meg hát a kormos tejet! 
 
E pályaudvar a Keleti, 
ahol magamagát kelleti. 
 
Ott, az a hely, a  pihenő, 
ahol fekszik egy „pihe” nő, 
és ha jól tudom: pihen ő. 
 
Edzés közben odavágta: 
„pocsék volt a rövid vágta” . 
 
Így ezzel a kis szünettel 
az ügyintézés szünetel. 
 
Remélem, hogy hódítok, 
mint egykor a hódítók! 
 
Van itt viszály, hős élet, 
s van, aki szájhőssé lett. 
 
Kérdezem a lakót: 
„hol állt az a lak ott, 
’hol korábban lakott?” 
 
A könyvtárba átfut, 
s ott több lapot átfut. 
 
Minálunk min állunk? 
 
Csak jót hallottunk: 
nincs több halottunk. 
 
Szántom a szántóm. 
 
Kedves márki, 
nyögje már ki! 
 
 
Égeraracsa, 2001. július 1. 
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Maga mellett azért nem tűr elmét, 
mert próbára teszi a türelmét. 
 
Körülállta vogul, osztják, 
akik várták, hogy majd osztják. 
 
Megnézte jól azt a tart ott, 
′ki a falu felé tartott, 
és kezében botot tartott. 
 
Hiába száll ez a sóhaj, 
elkopott az utolsó haj. 
 
Láttad Terit: hogyan terít? 
 
Lélekzetet vettem én, 
s elmondtam: mi vetemény. 
 
Mielőtt elkap álom, 
azelőtt megkapálom. 
 
Várta őt a határon 
hét Béla meg hat Áron. 
 
Amikor kicibálta, 
elmondta: ki cibálta. 
 
„Hogyha majd lát csövet, 
adja a látcsövet!” 
 
„Áldjon meg a nemtő! 
az csak a törzs, nem tő. ” 
 
Megkérdezte Katánk: 
– van a kertben katáng? 
 
Az egyetlen ollóm 
nehéz, mint az ólom. 
 
Elfogyott a burok, 
elvitték a búrok. 
 
 
Égeraracsa, 2001. augusztus 15. 
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A versenyen jól tekert az a szőkés, 
így a cél előtt sikerült a szökés. 
 
Összegubancolódott a hurok, 
azért nem lesznek belőle húrok. 
 
Kerüljön be a szalma holnap, 
mert rossz idő jöhet maholnap. 
 
Ez itt a szép Városliget, 
ahol folyton lógott-lígett. 
 
Ritkán látom azt a tart, 
′ki a mező felé tart, 
s vállán vendégoldalt tart. 
 
Akkor van csak ébresztő, 
amikor majd ébreszt ő. 
 
Megyek nagy örömmel 
együtt az őrömmel. 
 
Erre mondta Goethe: 
„ismerem, ez gőte.” 
 
Az nem lehet kóros, 
ha valaki koros. 
 
Elhangzik a dal ma, 
elénekli Dalma. 
 
Látszik a gyertyán: 
tartója gyertyán. 
 
Azért is cseni, 
mert szeret csenni. 
 
A vesztesség 
nagy veszteség. 
 
A pad apad? 
 
 
Égeraracsa, 2001 szeptember 6. 
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A holmiknál úgy gondol mindenkijére, 
hogy kellő gondot fordít mindenkiére. 
 
Így nemcsak oktalan, hanem emellett 
nagyképű, mert állítja, hogy e mellett 
a ház mellett, nem fér el több emelet. 
 
A komolyzenéhez kaput nyit tán 
a gyönyörű Leonóra-nyitány. 
 
Tegnap felszólaltak az ellen, 
hogy összeesküdött az ellen. 
 
– Kit gyanúsítasz? Ha Misit, 
úgy bizonyítsd, hogy hamisít! 
 
– Hidd el nekem, ez a tan árt, 
került el hát azt a tanárt! 
 
Már akkor is ki készültem, 
mielőtt így kikészültem. 
 
Meg van rá az engedély, 
szabadjára enged: élj! 
 
Szerencsés az a pőre 
azért, mert jól áll pöre. 
 
Ez az étel e heti, 
így azután eheti. 
 
– Látod azt a púpot? 
– De hisz’ nincs is púp ott. 
 
Nem semmiség 
a semmisség. 
 
Tegye közzé: 
ez a közé! 
 
 Füllel fülel. 
 
 
Égeraracsa, 2001. október 5. 
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A Cholnoki-féle lesz az egyik kötet, 
amelyet majd előbb-utóbb újra köttet. 
 
Szerintem még a bükk s a cser él, 
de csak akkor, ha földet cserél. 
 
– Nem lett kész a csapod, Áron, 
kérd számon a csapodáron! 
 
Számít minden perc, egek! 
′mikor szúként percegek. 
 
„Látod azt az orosz lányt: 
idomít egy oroszlánt.” 
 
Előbb egy paklit kivett, 
s kártyából jövőt kivet. 
 
– Válladon a siker ül, 
mert most minden sikerül. 
 
Ez az orvos lázadó, 
amit kivet: láz-adó. 
 
A libanoni bej rút, 
láthatja azt Bejrut. 
 
Remélem, hogy vért ez, 
amellyel ő vértez, 
s látjuk majd: mit ért ez. 
 
Ez a kis dísz, Irén, 
egy szökőkút szirén. 
 
Áll árva lárva. 
 
Hetente lep 
meg a telep. 
 
Látom, ez ő 
és a mező. 
 
 
Égeraracsa, 2001. november 1. 
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Az arculat odafenn sík: 
magasföld, másnéven fennsík. 
 
Azt kérdezte meg Tamara, 
hogy magamban voltam arra? 
 
Messze van még a bán attól, 
hogy sorvadjon a bánattól. 
 
Azt sem tudja, mire ken ő, 
mert a hőség oly′ rekkenő. 
 
Nem ülök fel látomásnak, 
bár az igaz, látom: ásnak. 
 
Könnyezik az ajatollah, 
bánatot ír, jaj a tolla. 
 
E bikának álma: Riska, 
ezt mesélte el Mariska. 
 
Szomjas lehet, eped ez, 
de mi után epedez? 
 
– Kérdezz rá a bakára: 
mennyi lesz a bak ára? 
 
Mielőtt terjesztettem, 
azelőtt erjesztettem. 
 
Ott, ahol van ππ tér, 
ott van a sok pipitér. 
 
Ott apák, itt anyák; 
ott falvak, itt tanyák; 
s bajban segít a nyák. 
 
Járom az Őrséget, 
ahol egy őrs éget, 
mert úgy áll őrséget. 
 
 
Kispest, 2001. december 1. 
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Színes lett körben minden, mert hozzá bor ért, 
kár a terítőért s a kiömlött borért. 
 
Elfárad az is, botját aki fogja, 
amíg a halát fárasztja, kifogja. 
 
Annak a tárlónak van szebb rácsa, 
amelyikben fekszik a két brácsa. 
 
Váltivarú és nem hímnős – tény, 
és így párja a legszebb nőstény. 
 
Az átvételnél még várni kell, 
első a wolfram, majd a nikkel. 
 
A megerősítéshez kell ék, 
így az a legfontosabb kellék. 
 
Nem tudja azt sem ő, sem mi: 
mennyi mindent rejt a semmi. 
 
Az már biztos: szú, ha él itt, 
nem hall mást, csak szuahélit. 
 
Ez viszonylag fiatal ér, 
de van benne sok-sok tallér. 
 
Hálót hamar, cibet jár, 
ez lesz a Marci betyár. 
 
Az ott, távol: Velemér, 
ahová majd velem ér. 
 
Hiába szel, ettem, 
volt már négy szeletem. 
 
A hosszú haj bókol, 
amikor hajbókol. 
 
Nincs benne alázat, 
ha méri a lázat. 
 
 
Kispest, 2002. január 4. 
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Amikor átutaztam Arácson, 
egy süvöltő füttyentett a rácson. 
 
A pohárban lévő boron át 
jól megnézhette a boronát. 
 
Nagyon vágyott hideg sörre, 
így addig állt a sok söre, 
’míg megérkezett a söre. 
 
Látta azt az ágrólszakadt, 
a levél mely′k ágról szakadt. 
 
Az is fázik, aki ledér, 
ha gyorsan száll földre le dér. 
 
Van benne több fordított A, 
ezért rosszul fordította. 
 
Oka az volt a csecsennek, 
hogy felkeltek a csecsenek. 
 
Ő az ismert zeneköltő, 
s oratóriumot költ ő. 
 
Nem habar akkor, ha ránt, 
s tudja azt, mi a haránt… 
 
Az ott, az a sárga, réz? 
Tombak és nem sárgaréz. 
 
Nem került sor alapra, 
mert feltette a lapra. 
 
Őérte meg érte, 
azt hiszem megérte. 
 
Itt a Gitta itta. 
 
Hogyha kellek, 
akkor kelek. 
 
 
Miskolc, 2002. február 8. 
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Az istállóban van kilenc téglafal, 
ahol az állások közt tíz juh szecskát fal. 
 
E melegben jó, ha meg nem sültök, 
amíg elkészül a finom sült tök. 
 
A közelben van az a falu, 
amelyben van ház: vályogfalú. 
 
Nem tudja azt, hogyan hívják, 
azért nem jön, bárhogy′ hívják. 
 
Amit isznak: szürkebarát, 
s velük van egy szürke barát. 
 
„Volt már neki száz adósa” 
– közölte a századosa. 
 
Elég neki kicsi tér, 
ahol mondja: kicsit ér, 
de nótája sokat ér, 
mindenhová el is ér, 
hogyha nyugovóra tér. 
 
A vacogó, kis ügyfél 
azt mondta, hogy nagyon fél, 
mert az egész részben fél. 
 
Ahogy′ később kiderült, 
mihelyt az ég kiderült, 
megkérdezte: – ki derült? 
 
– Nem láttad a kanalat? 
– Nézd meg ott, a kan alatt! 
 
Mit keres e rém itt? 
engemet ez rémít. 
 
Bár itt e szem, 
már van eszem, 
és nem eszem. 
 
 
Kispest, 2002. március 10. 
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Ha tudnám, hogy milyen egy balett est, 
akkor nem kérnék fel egy balettest. 
 
Meglátszik – hidd el nekem, Olivér! – 
származásán az apostoli vér. 
 
Kiabáltak meg intettek, 
hogy a nyusztok megint ettek, 
s azért engem megintettek. 
 
– Gyere elő mármost újjal, 
s ne mutogass folyton ujjal! 
 
Padlástér van kis erkéllyel, 
ahol fal egy ember kéjjel. 
 
Mit keres itt az a tar kán 
csiricsárén, vagyis tarkán? 
 
Trombitaszó hív a lóra, 
álmom válik most valóra. 
 
Templom falán borostyán, 
oltárán a bor ostyán. 
 
A műsor, ′hol épp′ ült, 
szójátékra épült. 
 
„Törődjél az értékkel, 
és lesz, aki értékel!” 
 
A litván meg lett 
rendjele meglett. 
 
Ahol ülök, 
vannak üllők. 
 
Ott fut a tót, 
′ki futtatott. 
 
Ám itt ámít. 
 
 
Égeraracsa, 2002. április 25. 
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– Hagyd már ott a várost, fedezd fel vidéket, 
nézd a tirpákokat és a Felvidéket! 
 
Ez a föld már Itália, 
s rajta hetykén itt áll Lia, 
′kitől kérdik: „ittál, Lia?” 
 
Van rá – szerinte – egy sor ok, 
hogy miért görbék a sorok. 
 
Ma láttam kesztyűt, egypárat, 
amire vettem egy párat. 
 
„Majszolgatnak itt a srácok” 
– dünnyögték az ittas rácok. 
 
Másnapra rakta a tort át, 
mert nem kapta meg a tortát. 
 
Elbírok azzal az eggyel, 
’ki a földön répát egyel. 
 
A felmutatott szám ára 
gondot jelentett számára. 
 
Amit rajzol, nem kör. – Te 
is látod, hogy ez körte. 
 
Hallgat és nem felel ős, 
mert érte nem felelős. 
 
Mára megítéltem, 
hogy ott meg itt éltem. 
 
Ott bárki fellelhet, 
s egyúttal felelhet. 
 
Kosarat fon Sára 
szamara számára. 
 
Az ítél, ′ki itt él. 
 
 
Égeraracsa, 2002. június 29. 
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Csupán azért nem lett jó a bora, 
mert folyton fújt ott szél: a bóra. 
 
Már nem kiváncsi a halára, 
mert közben felment a hal ára. 
 
– Hogyan kerül a boltba tiszt? 
– Vásárol, amit vesz: batiszt. 
 
Mialatt cseh nyelvből fordít, 
kezével egy lapot fordít. 
 
Ha nincs nálad elég sékel, 
úgy a boltos kitessékel. 
 
Az összetétel szinte len, 
hát azért olyan szintelen. 
 
Gyógykezel az ürük ura, 
amit tesz, az ürükúra. 
 
Úgy készül a fal azon, 
hogy rávette: falazzon. 
 
– Egy azon, egy ezen 
meg kell, hogy egyezzen! 
 
Téged nem kínálnak, 
akik most kinn állnak. 
 
A permet hull ám, 
ha jön a hullám. 
 
Mit is tettem, 
s hogy′ lett tetem? 
 
Lát Tamás ott, 
s látta más ott? 
 
Amit készít, 
az lesz kész itt. 
 
 
Égeraracsa, 2002. augusztus 1. 
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Mivel késett az aratógazda meg csapata, 
azért az ispán a deresen jól megcsapatta. 
 
Azt mondta, hogy sok a liba, 
kicsi nekik a kaliba. 
 
Eljött hozzánk Béla, Jóska, 
ezenkívül B. Lajoska. 
 
Hiába volt a szánalma, 
megérkezett a szán alma. 
 
Ha fejletlen a karizma, 
nem alakul ki karizma. 
 
Ahol van a Yukatán, 
ott megél a Jukka tán, 
s golyótól lett lyuk Katán. 
 
A raktárban vár hat tok, 
′míg megkapom: várhatok. 
 
Úgy ad elő Szókratesz, 
hogy szavakat szókra tesz. 
 
Ha itt mindent kiseper, 
jutalma egy kis eper. 
 
Ott a kicsi keretek 
közt van kicsike retek. 
 
Ha vizes a rozmár, 
akkor nem poroz már. 
 
Úgy vélem én: 
ez vélemény. 
 
Kísérettel 
kísér Etel. 
 
Ádám ád ám. 
 
 
Égeraracsa, 2002. augusztus 30. 
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A figyelem rá belül leköt, 
a gombolyag nagy, belőle köt. 
 
Ahogy′ az erdőbe hatolt, 
nem készített el csak hat ólt, 
s ha kérdeztem, ötölt, hatolt. 
 
„Betegsége – kérdé – zsába? 
Úgy gyógyfüvet kér dézsába.” 
 
– Ez a cserjés rókás, borzas, 
úgy járj benne, te kis borzas! 
 
Jön a veréb, jön a csíz ma, 
s lakásuk egy lyukas csizma. 
 
Fa a szélben erősen ing, 
így kötélen lebeg egy ing. 
 
Azt hallotta: a siker öl, 
így lemondott a sikerről. 
 
A félrehúzott számmal 
léptem odébb egy számmal. 
 
Amikor egy kost toltam, 
épp′ egy rétest kóstoltam. 
 
Elküldött a doktorért, 
mert ehhez csak doktor ért. 
 
Jó sokáig mérlegelt, 
s megkérdezte: – mér′ legelt? 
 
Csak lép legyen, ne vese, 
hogy senkise nevesse. 
 
Van paradicsom ott, 
s kap aradi csomót. 
 
Földdel földel. 
 
 
Égeraracsa, 2002. szeptember 3. 
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Nem ért fel a győzelemmel a patt, 
és ezzel a győzelem elapadt. 
 
Felmerült, hogy vajon szél-e, 
′melyet felfog a ház széle. 
 
Az ige miatt haragos, 
mert eltéveszti, ha ragos. 
 
Ez a kutya azért vakkant, 
mert tereli át a vak kant. 
 
Velünk utazott a polca, 
amíg feltűnt ott Tapolca. 
 
Dinnyét, hogyha kongatok, 
csak üresen kong a tok. 
 
– Látod azt a korcs ebet? 
Gatyán ejtett korc sebet. 
 
Odakint, mint beteg, int; 
s amint lehet betekint. 
 
„Meséld el, Kató – na! – , 
hogy járt itt katona.” 
 
A hanton meg rém ült, 
akitől megrémült. 
 
Azt veszem alapul: 
ahogyan ma lapul. 
 
Hazahozza lába: 
ide le, Zalába. 
 
Akkor lesz homár, 
ha hull a hó már. 
 
Azzal ámít: 
hoz szalámit. 
 
 
Égeraracsa, 2002. november 1. 
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Egyszer régen teremtett Elek: 
– remélem, hogy teremt e telek, 
hiszen azért teremtettelek! 
 
– Ahogyan a férje növel, 
be kell érnie Jenővel. 
Azért van a férje nővel, 
hogy derekat mérjen övvel. 
 
Ha nem ezen rakom, azon, 
ezért vagyok Rakamazon. 
 
Oldalamon apró, jó szák, 
amelyben van aprójószág. 
 
„Ha elhagyja a sűrűket, 
lát jerkéket és ürüket.” 
 
Elmondta azt, hogy megszánt, 
és segít, ha vet meg szánt. 
 
Azt mondták a hódítók, 
hogy már megint hódítok. 
 
A jót evő jótevő. 
 
Tárgyalják a perem, 
tárgya lesz egy perem, 
és aktám: A per M. 
 
Őt odacsalta más 
azzal, hogy csal Tamás. 
 
A huzatban kiszáll 
az ablakon kis szál. 
 
„Zárd el a rádiót, 
és rakjál rá diót!” 
 
Aki állt ott, 
az kiáltott. 
 
 
Kispest, 2002. december 21. 
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A folyón jön fa úsztatottan, 
de nem tudom, ki úsztat ottan. 
 
Ha valamit tesznek értünk, 
úgy amihez hozzáértünk, 
megjavítjuk, ahhoz értünk. 
 
A két tehén: Emma, Riska, 
és a nevük nem Mariska. 
 
Jó fokhagymás lehelettel 
kolbászszagot lehel Etel. 
 
Elverték, mindene sajog, 
hát ez a törvény és a jog. 
 
Kijelentette a kormány: 
faragott a teak ormány. 
 
Nem azt mondtam: „fogj, átok, 
hanem azt, hogy fogjátok!” 
 
Feljajdul a nyámnyila: 
– eltalált anyám nyila. 
 
„Meg van az ól vasa?” 
„Még csak most olvassa.” 
 
Faéket kap a nyél, 
így lesz jó kapanyél. 
 
Már az is meglepő, 
ahogyan meglep ő. 
 
Ahol domborul, 
ott egy dóm borul. 
 
A barát barát? 
 
„Ha tudsz, te vén, 
jöhetsz tevén!” 
 
 
Miskolc, 2003. február 7. 
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A miatt úszott a nyeremény el, 
mert kockáztatott a nyereménnyel. 
 
Kétségtelenül a ló hisz abban 
a tarisznyában lévő kis zabban. 
 
Változik az ebihal alakja: 
a szárazföldet mint béka lakja. 
 
Ez a mondat lehet „E” -tlen, 
s nem hiszem, hogy lehetetlen. 
 
Úgy került az udvarba rom: 
odahúzta a négy barom. 
 
Rikácsol a papagája, 
hogy ez csak a pap aggálya. 
 
Ebédnél a velőt rázó 
viselt dolga: velőtrázó. 
 
A szomszédból kiabált 
kérdezve, hogy ki abált. 
 
– Eladtad a Kant áron, 
vagy maradt a kantáron? 
 
Színesedik meg érik, 
így azután megérik. 
 
Észrevettem, hohó! 
elhasalt a bohó. 
 
Látom, a mez őre 
kimegy a mezőre. 
 
„Hidd el, csak bú vár” 
– közölte a búvár. 
 
Erről írta Shaw 
azt, hogy konyhasó. 
 
 
Kispest, 2003. március 1. 
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A váróban több türelmetlen ül, 
s egy föl-alá jár türelmetlenül. 
 
A kivitel a feladaté, 
’melyet postára felad a T. 
 
A Kázmérka meg ő lelte, 
s örömében megölelte. 
 
– Ez a film, a vár eleste, 
és hogyha már így elleste, 
úgy, kérem, adja fel este! 
 
– Szaladj, nézd meg, hogy fej-e, 
s rendben van-e a feje! 
 
Szerintem, jobb, ha seper, 
másképp′ se föld, se per. 
 
Valaki mutat egyrészt, 
másrészt átad egy részt. 
 
Türelmetlenül várom, 
 hogy feltűnjék a várrom. 
 
Bizonyos értelemben 
eredményt ért el M-ben. 
 
A koronán kereszt ül 
a fejpánton keresztül. 
 
Ezúttal – szerintem – 
már hetedszer intem. 
 
Amikor felkeltem, 
akkor majd felkeltem. 
 
Ezek a vándorlók 
valóban vándor lók? 
 
Sóvár só vár. 
 
 
Kispest, 2003. március 5. 
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Az az egyén ámbár furcsa szerzet, 
mégis alkalmazta néhány szerzet, 
mert alkalmasint jó zenét szerzett. 
 
– Azért tisztogat, véd – ő – ruhát, 
hogy hordjad már a védőruhát! 
 
„Láttál már egy remek érvelőt? 
Akkor nézd, ahogyan kér velőt!” 
 
Tudom, hogy nem Szumátrában 
rág fákat a szú Mátrában. 
 
Azért vagyok olyan levert, 
mert a Tódor minden levert. 
 
Azt hallottam: Babilonban 
dolgozott a bab Ilonban. 
 
Csak úgy ad túl az árukon, 
ha nem drágít az árukon. 
 
Ott a Prut és ott a Szeret, 
öleljen át, aki szeret! 
 
Az ágon egy szender ült, 
’mely jobblétre szenderült. 
 
Egyedül csak Kingán áll, 
hogy ki legyen Kingánál. 
 
Kiderül, hogy ki derül. 
 
Meggyőzően, hittel 
sosem fogy a hit el. 
 
Amit a pór ráz, 
nem lehet póráz. 
 
Ez a hűs ülés 
egyben hűsülés. 
 
 
Égeraracsa, 2003. június 2. 
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– Vajon mennyi lehet a folyó kora? 
– Azt nem tudom, de látom, hogy jókora. 
 
– Nem dolgozunk kevesebbért, 
mert öntéshez kevesebb ért, 
s így nem kapunk kevesebb bért. 
 
Engem nem az a négy szög öl, 
hanem a kimért négyszögöl. 
 
Felhangzanak az indulók, 
ha felvonulni indulok. 
 
Várt végre a jó lak ott, 
′hol mindenki jóllakott. 
 
Nem lehet készülék, 
sem félig kész ülék, 
hanem ők kész szülék. 
 
„Várja Önt a börtön, 
ne nyúzzon több bőrt, Ön!” 
 
– Légy vele tisztában, 
s takaríts tisztábban! 
 
Ez itt a tar hona, 
s van benne tarhonya. 
 
Nemcsak a teljes ég 
egyedül teljesség. 
 
Elkészült keret ez, 
amellyel keretez. 
 
Odább a sajttól 
virágot sajtol. 
 
Jobb algával, 
mint balgával. 
 
 
Kispest, 2003. szeptember 2. 
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Három Körös összefolyása a „nagy” Körös, 
de egyetlenegy városból lett csak Nagykőrös. 
 
Nem volt hiábavaló a sok-sok járás, 
mert létrejött területileg a járás. 
 
 – Rója fel a fokosa nyelére, 
s kérdezze meg, hogy a lány elér-e? 
 
A lehetőség most még megvan, 
mert tenniakarás volt meg van. 
 
A kötélnek látszik a bogja, 
és amit lefog: az a boglya. 
 
Több a lányuk, mint a fiuk, 
mert katonák most a fiúk. 
 
A farsang első estéjén 
vettek részt az estélyén. 
 
Elutaztam Bangkokba, 
s elnéztem a bankokba. 
 
Tudom, ez a más É 
bizonyosan másé. 
 
„Már csak Ön álló, 
minthogy önálló.” 
 
Szólt elől M. : 
– menj előlem! 
 
„Ne légy feddő, 
jó a fedő!” 
 
Az is elég, 
ha mind elég. 
 
Amit adok, 
azok adók. 
 
 
Kispest, 2003. november 25. 



 

   

Sziporkák 84 
 
 
A magvető szántani kiméne, 
és a szántáshoz volt neki méne. 
 
Hiába alakult ki más világ, 
ha ebben is maradt a másvilág. 
 
Inkább ugrál a hetyke helyből, 
mintsem bort igyék e kehelyből. 
 
Tiszteletem a perdületé, 
mert csupán attól perdül e „T” . 
 
Kikeletkor minden zöldülő, 
különösen az a zöld dűlő. 
 
Megmondtam egy kis asszonynak, 
hogy ne hívjon kisasszonynak. 
 
Kérdve tőlem nekem estek: 
– miért rövidek már az estek? 
 
Jól mutat az atomóra, 
s megnyúlt ettől a Tom orra. 
 
Homlokán dagad az ér, 
mert az semennyit sem ér, 
ha előbb a célba ér. 
 
Korán reggel Kolozs várt, 
s vele voltam Kolozsvárt. 
 
A lovat is megülnők: 
én, az elnök meg ülnök. 
 
Ahol legelt a nyájuk, 
arra van a tanyájuk. 
 
Nem minden hegy alja 
egyúttal Hegyalja. 
 
„Mésszel mész el?” 
 
 
Kispest, 2003. december 12. 



 

   

Sziporkák 85 
 
 
– Ne vitatkozzunk, az időm értékes, 
s fogadja el: a vers időmértékes! 
 
A hallgatóság nagyot nézett, 
mivel megváltozott a nézet. 
 
„Nem ajánlom azt, hogy kövess, 
mert az utca nagyon köves.” 
 
Ha nem oltunk, minden elég, 
s az oltáshoz van víz elég. 
 
Azért ugrott a macska rám, 
mert nyitva maradt a karám. 
 
Az orvos kegyes vajákos. 
Egyetért ezzel vaj′ Ákos? 
 
Az útikönyv ismerősé, 
ettől válik ismerőssé. 
 
A látogató sírva dúl, 
mert a besüppedt sír vadul. 
 
Az, amiért kerestet, 
hogy meglássuk e restet: 
övé a szekeres tett. 
 
Megjön ma a vásárról, 
ahol rózsát vásárol. 
 
Azok söröshordók, 
amelyeket hordok. 
 
– Rakd el a borsot, 
s aztán a borsót! 
 
„Mit igényel 
az igénnyel?” 
 
Hej, ez jó hely! 
 
 
Kispest, 2004. február 2. 



 

   

Sziporkák 86 
 
 
A sár nem járható, cipővel könnyen ottragad. 
A sár nem járható cipővel, könnyen ottragad. 
 
884 méter magas az Írottkő, 
úgy látom azonban, nincsen rajta írott kő. 
 
Van még egy doboz és egy juta zsák, 
viszem a dobozt, neked jut a zsák. 
 
Az új ruhában csinosak lettek 
az ünnepen felvonuló lettek. 
 
Hajdan velük építtettek, 
s mivel sokat építettek, 
most csak velük építtetek. 
 
Bár a fruskák egyre nőnek, 
egy csitrit sem nézek nőnek. 
 
Olyan erősen markol „A” -t, 
hogy letörött a markolat. 
 
Elvárható egy hollótól, 
hogy legyen rajta hollótoll. 
 
Előbb bejött az udvarról, 
és most idebent udvarol. 
 
Ma délután süt ő tököt, 
ha hoz neki sütőtököt. 
 
Választása alaposabb: 
így kell neki a laposabb. 
 
Ha utakat keresztez, 
odaér a kereszthez, 
és kérdezi: – kereszt ez? 
 
 
Kispest, 2005. február 13. 



 

   

Sziporkák 87 
 
 
Csak az láthat közelről is termeszt, 
aki Afrikában növényt termeszt. 
 
Ha ideje van, utánanéz, 
és ha elmegy, utána néz. 
 
Ez az ember remekül lő, 
így pontszámban remek: Üllő. 
 
„Ahhoz, hogy az ünnep éljen, 
vegyen részt az ünnepélyen!” 
 
Úszik a boron gomolya, 
s kíséri borongó molya. 
 
Aki nem vár, többet megy. 
Aki nem vár többet, megy. 
 
Megkérdezte: „legyez-e? 
s ha igen, úgy legyezze!” 
 
Ahogyan azt ma látta, 
nem kell neki maláta. 
 
A havas táj nem sivár, 
és engemet ott sí vár. 
 
A kapuba kiállt, 
hogy majd onnan kiált. 
 
Ott, ahol még sírnak, 
nekiment egy sírnak. 
 
Régesrégi óhaj: 
új legyen, ne ó haj. 
 
Azt hiszem, restell 
menni egy resttel. 
 
 
Kispest, 2005. március 2. 



 

   

Sziporkák 88 
 
 
Az állatok között több a meleg vérű, 
az emberek között meg van melegvérű. 
 
Valamikor kialakult a sejt, és 
azóta már valóság és nem sejtés. 
 
Az a fa, amely még meleg: ében, 
s feldolgozzák azon melegében. 
 
24 órából áll minden nap, 
ebből 8 órát alszik mindennap. 
 
– Jegyezze meg mindenesetre, 
nem jó a terv minden esetre! 
 
Egyszer mondta neki: szeld el! 
és azóta folyton szeldel. 
 
Megevett egy csirkemellet, 
amely ott volt a comb mellett. 
 
Kész urna három, a sír hat, 
temetés meg tíz, így sírhat. 
 
Van egység a zenekarban, 
szóljon hát a zene karban. 
 
A számlája melléklet, 
s telefonja mellék lett. 
 
Öreg fejjel, deresen 
mit keres a deresen? 
 
„Jövőbe lát, ha jós” 
– állítja egy hajós. 
 
Ez a baba kancsal 
azzal a bakanccsal. 
 
 
Égeraracsa, 2005. november 23. 



   

Sziporkák 89 
 
 
– Az idén elég kukorica termett, 
hogy kivehessük majd az összes termet 
– közölte velük egy daliás termet. 
 
Nem várt mást, mint hogy értesítsék. 
Minthogy nem várt mást, értesítsék! 
 
Óvodában sok a gyurma, 
s minden gyerek sokat gyúr ma. 
 
„Az összeg jelentős, tetemes, 
így a kérésem, hogy te temess!” 
 
Volt már nyara, lesz még tele, 
s a pajtája fával tele. 
 
Nem lett jó az orvoslása, 
szükséges, hogy orvos lássa! 
 
Jönnek az ekhós szekerek, 
s a bejáratuk persze kerek. 
 
„Nem egyforma minden S” 
– közölte a mindenes. 
 
Nem tudom, mi meleg itt, 
de valami melegít. 
 
Végzetszerű → fatális, 
hogy van hozzá fatál is. 
 
„Ez a pontos kulcs ár?” 
– kérdezte a kucsár. 
 
Az ellenség várat, 
′míg vívja a várat. 
 
 
Kispest, 2005. december 25. 



 

   

Sziporkák 90 
 
 
Megnéz a szemüvegén át minket, ha viszontlát, 
mert nélküle többnyire már nem, azzal viszont lát. 
 
– Számotokra akkor lehet egy bolt bazár, 
hogyha titeket egy világos boltba zár. 
 
Figyelmesen nézd meg azt a szakaszt ott! 
Hidd el, ez olyan társulat szakasztott, 
mint az, amelyik virágot szakasztott. 
 
Nem vágyik a dícséretre, bókra, 
bár ez kertjének a legszebb bokra. 
 
„Ahelyett, hogy vízbe nyúlnál, 
ott keressed fent, a nyúlnál! ” 
 
Jobb lesz ez a szép világ itt? 
Majd, ha nem ég, de világít. 
 
Érzem azt, hogy gyűlöl Etel 
mégpedig vak gyűlölettel. 
 
– Adtál nekem dolgos éltet, 
s ez az, amely engem éltet. 
 
Hol hagytak el? Nyilván itt, 
ha eltűntnek nyilvánít. 
 
„Ősszel mindvégig vertél, 
amikor végigvertél. ” 
 
Pihent egy parányit ott, 
de az ipa rányitott. 
 
Hiába volt előtted, 
elrontottad, ellőtted. 
 
Volt a Volta. 
 
 
Kispest, 2006. január 13. 



   

Sziporkák 91 
 
 
– Igazat mond? – Minden esetben nem, ezért felel meg. 
– Igazat mond? – Minden esetben, nem ezért felel meg. 
 
– Eredménytelen? – Nem, de győzelem, nem vereség. 
– Eredménytelen, nem? – De győzelem nem, vereség. 
 
– Tévedett. Nem értem, tette, amit tennie kellett. 
– Tévedett? – Nem! Értem tette, amit tennie kellett. 
 
– Elmegy? – Nem! Jön vissza, nem elveszett ember. 
– Elmegy. Nem jön vissza? – Nem, elveszett ember. 
 
– Megteszi? – Nem illő azt meg nem tenni. 
– Megteszi? – Nem! Illő azt meg nem tenni. 
 
– Hogy ne szeretném a mákos kalácsot? 
– Hogyne szeretném a mákos kalácsot! 
 
– Nem széthúzóak? – Á, dehogynem! 
– Nem széthúzóak ? – Á,  dehogy. Nem! 
 
„A csúnya jöhet, a szép nem!” 
– közölte velünk a szépnem. 
 
Van esti- és déli bábos, 
s egyikük sem délibábos. 
 
– Hallgasd, ez a Für Elise, 
és ne lépj a fűre Líz′ ! 
 
„Lát vizet a kút alján” 
– közölte egy rút talján. 
 
Megintem az agát, 
mert csupa kosz a gát, 
s szél hordja szagát. 
 
Egy tart ott tartott. 
 
 
Égeraracsa, 2006. november 10. 



Sziporkák 92 
 
 
Az árvíztől nemcsak elmálik, de reped, és 
életveszélyes is lehet ez a repedés. 
 
Közölte velem a jó lakó ma, 
hogy elkészült, s már lesz jó lakom ma. 
Ezekután vár a jó lakoma, 
ahol remélem, hogy jóllakom ma. 
 
– Mielőtt a nagyapó mesél, 
menj a gyümölcsösbe és messél! 
 
Nem felejtik el, hogy ölt ön, 
bármilyen ruhát is öltsön. 
Így magára bármit ölt ön, 
bűnét nem takarja öltöny. 
 
A városban, amely Várna, 
van valaki, aki várna. 
 
Ez a csomag kacsa zuza, 
majd Tihamér összezúzza. 
 
Azért olyan csatakos, 
mert igazi csata kos. 
 
Elfogadják a szabók, 
amit hétfőn kiszabok. 
 
Attól, hogy még fess „N” , 
eljöhet, hogy fessen! 
 
Elmúlt, nem sajnálom. 
Elmúlt, nem? Sajnálom. 
 
Sétált, nem loholt. 
Sétált? Nem, loholt. 
 
Egy tartót tartott. 
 
 
Égeraracsa, 2010. május 25. 



Sziporkák 93 
 
 
Van, aki szilveszterkor a jövőbe tekint, 
és hajnalban ablakán a jövő betekint. 
 
Habár ez a kert az ELTE kertje, 
övé a csap, az ő eltekertje. 
 
Péter városi, Pál pusztai, 
s amit esznek az pálpusztai. 
 
Közel van a szomszéd kútja, 
de őrzi azt egy vad kutya. 
 
Medernek van széle, mélye, 
de nem látom: elég mély-e? 
 
Kifejtettem neki: nézze, 
a lényeges az, hogy néz-e? 
 
Előttük az élet-tükre, 
s ez kihat az életükre. 
 
Amit ő vásárol: tál, 
de te is vásároltál. 
 
Az a jegyespárt ütő 
nem igazi pártütő. 
 
Az a róka római, 
s ez a takaró mai. 
 
Vízbe márt a 
cserfes Márta. 
 
Az irigy eb 
az irigyebb. 
 
 
Égeraracsa, 2010. június 2. 



Sziporkák 94 
 
 
Fenn, a sziklán farkas ordít: ó, 
ez a hideg farkasordító. 
 
Süvét várta, nem az ángyát. 
Süvét várta? Nem, az ángyát. 
 
A pisztolyon van egy ravasz, 
kezelése roppant ravasz. 
 
Ne vegye meg, drága a pad, 
és erszénye gyorsan apad. 
 
Van ott árok is meg verem, 
ha beleesik, megverem. 
 
Bolond beszéd nem lehet. 
Bolond beszéd, nem? Lehet. 
 
A magokat elvettem 
azzal, hogy majd elvetem, 
ámde mindent elvett M. 
 
Lányom ő, nem fiam. 
Lányom ő? Nem, fiam. 
 
Érted vagy nem érted: 
mindent megtesz érted. 
 
Napilapot járat, 
’melyet hoz a járat. 
 
Ez a barikád 
csak egy „bari” kád, 
s hol a barikád? 
 
 
Kispest, 2010. október 23. 



Sziporkák 95 
 
 
A kenyerek versenyében azért nyert a lapos, 
mert a rozsliszt dagasztása előírt, alapos. 
 
Amíg kinyögi, amit rárótt az íz adó, 
addig verejtékben úszhat az izzadó. 
 
Az egyik fedett fenn, a másik fedett lenn, 
így semmiképpen sem maradtak fedetlen. 
 
Miközben tettünk egy hosszú lépést, 
mi közben iszunk egy hosszúlépést. 
 
Az ügyvéd a Várba felment 
azzal, hogy mindenkit felment. 
 
Elérhető nagyobb hatás, 
ha hat közül mind a hat ás. 
 
Mára megszűnt az őrizet, 
mivel tegnapig őrizett. 
 
Mivel kiváló fűszer ez, 
hát mindent vele fűszerez. 
 
Azt gondoltam, hallottad, 
hogy nem is volt halottad. 
 
Ott vannak a kitűnők, 
akik közül kitűnök. 
 
Jól teszi, hogy nevettet, 
így mindenki nevetett. 
 
Helyesen érvel 
hangzatos érvvel. 
 
 
Égeraracsa, 2011. november 3. 



Sziporkák 96 
 
 
A piszkos ruhákat áztatják is meg mossák, 
de vannak, akik a testüket is megmossák. 
 
– Mit akadékoskodik azzal a szélvésszel? 
Az eső már elállt, később meg a szél vész el. 
 
Hogy nagy szerepet játszott a pénz, értette; 
de azt nehezen, hogy mindezt pénzért tette. 
 
Ma beleütődött a falába 
a zenekari árok falába. 
 
A levél tartalma óriási, 
minden bekezdése óriás I. 
 
A jó idő bizonyára 
jó, ha megjön bizony nyárra. 
 
Előbb megvetette, 
utóbb megvetette, 
aztán meg vetette. 
 
Senki fel nem lázad, 
hiába van lázad. 
 
Az az építtető 
amit épít: tető. 
 
Várom, hogy kikkel 
várja, hogy kikel. 
 
Valaki nyer itt, 
ha a ló nyerít. 
 
Amit keres: gél, 
azért keresgél. 
 
 
Égeraracsa, 2012. június 24. 



Sziporkák 97 
 
 
A közösség légköre családias és meghitt, 
ami összetartja őket: az a vallás meg hit. 
 
A jó borból ment fejébe a mámor át, 
és lefeküdt, hogy kialudja mámorát. 
 
Azt hittem, hogy egyedül fűtök, 
de közben bejöttek a fűtők. 
 
Elvesztette az Ön bizalmát, 
s ezzel együtt az önbizalmát. 
 
A halmozott szükség-letét 
fedezi a szükségletét. 
 
Gyorsan varrt is meg szabott, 
mert az idő megszabott. 
 
Most látom csak, hogy e két 
ökör húzza az ekét. 
 
Azt hiszi, hogy karbantart, 
azzal, hogyha karban tart. 
 
„Kik beszélnek oroszul?” 
„Egyedül Ivó – rosszul.” 
 
Nagyon sokat ért telem, 
mert volt benne értelem. 
 
Volt hathatós érve: 
kiújult a sérve. 
 
Az egyik párt 
sem adhat párt. 
 
 
Égeraracsa, 2012. augusztus 20. 



Sziporkák 98 
 
 
A gazdasszony a bejárónőt beereszti, 
s vele a két szoba parkettjét beereszti. 
 
Nemrég láttam az utcában macskakövet, 
és azt is, hogy egy iromba macska követ. 
 
– Most látta meg azt az egész szemeszter, 
hogy  a szemedbe ment egy porszem, Eszter. 
 
Nem ért a zenéhez, csak hangol, 
s kijelentette, hogy Bach angol. 
 
’Mikor kijönnek a csárda-adók, 
akkor minden érmét odaadok. 
 
Ima szőnyeg kellett-e, 
s tájolása: Kelet-e? 
Kelletlenül kellette, 
ezért nem volt kelete. 
 
Közölte: az Apu link, 
s megugatta a pulink. 
 
Tudom, hogy M. aradi, 
és egy kicsit maradi. 
 
Frakkot húzott estére, 
s ráillett a testére. 
 
Nyírás után – többször – 
maradt rajta több szőr. 
 
Éjjel késel 
éles késsel, 
s jó, ha késel. 
 
 
Újpest, 2012. október 13. 
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